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zÀAiÀÄ«lÄÖ UÀªÀÄ¤¹; PÀ£ÀßqÀ ¨sÁµÀAvÀgÀªÀÅ PÉÃªÀ® CxÀð ªÀiÁrPÉÆ¼Àî®Ä ªÀiÁvÀæ. 
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¸ÀÆZÀ£É: ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ±À§ÝPÉÌ Q±ÉÆÃgÁªÀ¸ÉÜAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ JAzÀÄ PÀÆqÀ 
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All amendments are in red and Italic 
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 REGD. NO. D. L.-33004/99  

The Gazette of India  
EXTRAORDINARY 

II— 3— (i) PART II—Section 3—Sub-section (i) 

 

THE CHILD AND ADOLECENT LABOUR (PROHIBITION AND 

REGULATION) AMENDMENT RULES, 2017 

 

ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ ¥ÀzÀÞw  
(¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) wzÀÄÝ¥Àr ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 2017  

 

MINISTRY OF LABOUR AND EMPLOYMENT  

NOTIFICATION 

New Delhi, the 2nd June, 2017 
PÁ«ÄðPÀ ªÀÄvÀÄÛ GzÉÆåÃUÀ ¸ÀaªÁ®AiÀÄ  

C¢ü¸ÀÆZÀ£É, £ÀªÀzÉºÀ°, dÆ£ï 2, 2017 

G.S.R. 543 (E).—Whereas the draft of 

certain rules to amend the Child Labour 

(Prohibition and Regulation) Rules, 1988 

were published as required by sub-section 

(1) of Section 18 of the Child and 

Adolescent Labour (Prohibition and 

Regulation) Act, 1986 (61 of 1986), in the 

notification of the Ministry of Labour and 

Employment number G.S.R. 392(E), dated 

the 20th April, 2017, in the Gazette of India, 

Extraordinary, Part II, section 3, sub-section 

(i), inviting objections and suggestions from 

all persons likely to be affected thereby 

before the expiry of the period of thirty days 

from the date on which the copies of the 

Official Gazette containing the said 

notification were made available to the 

public; 

f.J¸ï.Dgï. 543 (E),- ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
PÁ«ÄðPÀ ¥ÀzÀÝw (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) PÁAiÉÄÝ, 1986 
gÀ ¸ÉPÀë£ï 18gÀ G¥À-PÀ®A (1)gÀ CUÀvÀåzÀ ¥ÀæPÁgÀ 
¨Á®PÁ«ÄðPÀ (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) ¤AiÀÄªÀÄ, 1988 
gÀ°è PÉ®ªÀÅ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß wzÀÄÝ¥Àr ªÀiÁqÀ®Ä PÀgÀqÀÄ 
¤AiÀÄªÀÄªÀ£ÀÄß PÁ«ÄðPÀ ªÀÄvÀÄÛ GzÉÆåÃUÀ ¸ÀaªÁ®AiÀÄªÀÅ 
K¦æÃ¯ï 20, 2017gÀAzÀÄ UÀeÉmï£À, C¸ÁzsÁgÀt s̈ÁUÀ 2, 
¸ÉPÀë£ï 3, G¥À-¸ÉPÀë£ï (1) gÀ°è C¢ü¸ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ ¥ÀæwUÀ¼ÀÄ 
¥ÀæPÀn¸À¯ÁVvÀÄÛ, ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀ§ºÀÄzÁzÀ J¯Áè 
ªÀåQÛUÀ½AzÀ DPÉëÃ¥ÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß 
DºÁé¤¸À¯Á¬ÄvÀÄ, EzÀPÁÌV ªÀÄÆªÀvÀÄÛ ¢£ÀUÀ¼À 
PÁ¯ÁªÀPÁ±À ¤Ãr¯ÁVvÀÄÛ, ¸ÀzÀj ºÉÃ¼À¯ÁzÀ 
C¢¸ÀÆZÀ£ÉAiÀÄ UÀeÉmï ¥Àæw ¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ 
® s̈ÀåªÁUÀÄªÀAvÉ ¥ÀæPÀn¸À¯ÁVzÉ; 

 

And whereas the copies of the said 

Gazette were made available to the 

public on the 20th April, 2017; 

 

ªÀÄvÀÄÛ K¦æÃ¯ï 20, 2017gÀAzÀÄ UÀeÉmï£À ¥ÀæwUÀ¼ÀÄ 
¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ ® s̈ÀåªÁUÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀ¯ÁVzÉ; 
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And whereas the objections and 

suggestions received from the public on the 

said draft rules have been considered by 

the Central Government; 

ªÀÄvÀÄÛ PÀgÀqÀÄ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À §UÉÎ ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ §A¢gÀÄªÀ 
DPÉëÃ¥ÀuÉUÀ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ ¸À®ºÀUÀ¼À£ÀÄß PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀ 
¥ÀjUÀtÂ¹zÉ;  

 

Now, therefore, in exercise of the powers 

conferred by section 18 of the Child and 

Adolescent Labour (Prohibition and 

Regulation) Act, 1986 (61 of 1986), the 

Central Government hereby makes the 

following rules to amend the Child Labour 

(Prohibition and Regulation) Rules, 1988, 

namely:- 
 

DzÀÝjAzÀ FUÀ, ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ 
¥ÀzÀÝw (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) PÁAiÉÄÝ, 1986 (1986 
gÀ 61£ÉÃ) PÀ®A 18gÀ°è ¤ÃqÀ¯ÁVgÀÄªÀ C¢üPÁgÀªÀ£ÀÄß 
ZÀ¯Á¬Ä¹, PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¨Á®PÁ«ÄðPÀ PÁ«ÄðPÀ 
(¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) ¤AiÀÄªÀiÁªÀ½, 1988 UÉ 
PÉ¼ÀV£À wzÀÄÝ¥ÀrUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁrzÉ, CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ;-  

 

1. Short title and commencement. - (1) 

These rules may be called the Child and 

Adolescent Labour1 (Prohibition and 

Regulation) Amendment Rules, 2017 2. 

(2) They shall come into force on the date 

of their publication in the Official Gazette. 

1. ²Ã¶ðPÉ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÁægÀA s̈À: (1) F PÁAiÉÄÝAiÀÄ£ÀÄß ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðP1 1 ¥ÀzÀÞw (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¤AiÀÄAvÀæt) wzÀÄÝ¥Àr ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ, 20172 JAzÀÄ 
PÀgÉAiÀÄÄªÀÅzÀÄ.  
(2) CªÀÅUÀ¼ÀÄ C¢üPÀÈvÀ gÁdå ¥ÀvÀæzÀ°è C¢ü¸ÀÆZÀ£É 
ºÉÆgÀr¹zÀ ¢£ÁAPÀ¢AzÀ C£ÀÄµÁ×£ÀPÉÌ §gÀ°zÉ.  

2. Definitions. - In these rules, unless the 

context otherwise requires,--- 

2. ªÁåSÁå£À:F ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À°è ¸À¤ßªÉÃ±ÀªÀ£ÀÄß 
ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹zÀgÉ EvÀgÉ ¥ÀjUÀt£ÉUÀ¼ÀÄ: 

(a)  “Act” means the Child and 

Adolescent Labour (Prohibition and 

Regulation) Act, 1986 (61 of 1986);3 

“PÁAiÉÄÝ” CAzÀgÉ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ 
¥ÀzÀÞw (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) PÁAiÉÄÝ, 1986 (1986gÀ 

61);3 

(b)Committee” means the Technical 

Advisory Committee constituted under sub-

section (1) of section 5 of the Act;4 

“¸À«Äw” CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 5 G¥ÀPÀ®A (1)gÀr 

gÀZÀ£ÉAiÀiÁzÀ vÁAwæPÀ ¸À®ºÁ ¸À«Äw;4 

(c)  “Chairman” means the Chairman of 

the Committee appointed under sub-

section (2) of Section 5 of the Act; 

“CzsÀåPÀëgÀÄ” CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 5 G¥ÀPÀ®A (2)gÀr 
£ÉÃªÀÄPÀUÉÆArgÀÄªÀ ¸À«ÄwAiÀÄ CzsÀåPÀëgÀÄ.  

(d) “form” means a Form appended to 

these rules; 

 

(r)“£ÀªÀÄÆ£É” CAzÀgÉ F ¤AiÀiÁªÀÄUÀ¼À eÉÆvÉ 
¸ÉÃj¸À¯ÁVgÀÄªÀ £ÀªÀÄÆ£É.  

 
1 Substituted through Sec. 2 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
2 Substituted through Sec. 1 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
 
3 Substituted through Sec. 3 (i) of C&ALPR Amendment Rules, 2017 
4 Substituted through Sec. 3 (i) of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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(da) “Fund” means the Child and Adolescent 

Rehabilitation Fund constituted under sub-

section (1) of section 14B of the Act; 5 

 

(db) “Inspector” means the Inspector 

appointed by the Central Government under 

section 17;6 

(dc)   “Municipality”   means   an   institution   

of   self-Government   constituted   under   

article   243Q   of   the Constitution;7 

(r.J) “¤¢ü”ü CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 14(©) G¥ÀPÀ®A 
(1)gÀr gÀa¸À¯ÁVgÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ ªÀÄPÀÌ¼À 

¥ÀÄ£ÀªÀð¸Àw ¤¢ü;5 

(r.©) “¤jÃPÀëPÀgÀÄ”ü CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 17gÀr 

PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ £ÉÃ«Ä¹gÀÄªÀ ¤jÃPÀëPÀgÀÄü;6 

(r.¹) “ªÀÄÄ¤ì¥Á°n”ü CAzÀgÉ ¸ÀA«zsÁ£ÀzÀ ¥ÀjZÉÑÃzsÀ 

243 Q CrAiÀÄ°è gÀZÀ£ÉAiÀiÁVgÀÄªÀ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ¸ÀgÀPÁgÀ;7 

(e) “Register” means the register 

required to be maintained under Section 11 

of the Act; 

‗(ea) “Panchayat” means a Panchayat 

constituted under article 243B of the 

Constitution;8 

(E) “zÁR¯É ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ”ü CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 11gÀr 
¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÁzÀ zÁR¯É ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ.  
(E.J) “¥ÀAZÁAiÀÄvï” CAzÀgÉ ¸ÀA«zsÁ£ÀzÀ ¥ÀjZÉÑÃzsÀ 

243© CrAiÀÄ°è gÀZÀ£ÉAiÀiÁVgÀÄªÀ ¥ÀAZÁAiÀÄvï;8 

(f) “Schedule”  means the Schedule 

appended to the Act; 

(J¥sï) “±ÉqÀÆå¯ï”ü CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝUÉ ¸ÉÃj¸À¯ÁVgÀÄªÀ 
±ÉqÀÆå¯ï.  

(g) “Section” means a section of the 

Act 

(f) “¸ÉPÀë£ï/PÀ®A”ü CAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 

(h) words and expressions used in these 

rules, but not defined thereinand defined in 

the Act, shall have the meanings as 

assigned to them in the Act.9. 

(ºÉZï) ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À°è ¥ÀzÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ C©üªÀåQÛUÀ¼ÀÄ 
§¼À¸À¯ÁVzÀÄÝ, DzÀgÉ CªÀÅUÀ¼À°è PÉ®ªÀ£ÀÄß E°è 
ªÀåSÁå¤¸ÀzÉÃ EgÀ§ºÀÄzÀÄ DzÀgÉ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è 
ªÀåSÁå¤¸À¯ÁVzÀÝgÉ, CªÀÅUÀ½UÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è UÉÆvÀÄÛ¥Àr¹zÀ 

CxÀðUÀ¼À£ÉßÃ ºÉÆA¢gÀ¨ÉÃPÀÄ;9  

2A. Awareness on prohibition of 

employment of child and adolescents in 

contravention to Act.10- The Central 

Government, to ensure that the children 

and adolescents are not employed or 

permitted to work in any occupation or 

process in contravention to the provisions 

of the Act, through appropriate measures, 

shall – 

2J.  ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß PÁAiÉÄÝUÉ 
vÀ¢égÀÄzÀÞªÁV GzÉÆåÃUÀzÀ°è £ÉÃ«Ä¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß ¤µÉÃzsÀzÀ 

PÀÄjvÀÄ eÁUÀÈw10- PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ, ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß  PÁAiÉÄÝUÉ vÀ¢égÀÄzsÀªÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÉ®¸À CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À°è vÉÆqÀUÀzÀAvÉ CxÀªÁ 
C£ÀÄªÀÄw¸ÀzÀAvÉ ¸ÀjAiÀiÁzÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ- 

 
5 Sec. (da) Inserted through Sec. 3(ii) of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
6 Sec. (db) Inserted through Sec. 3(ii) of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
7 Sec. (dc) Inserted through Sec. 3(ii) of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
8 Sec. (ea) Inserted through Sec. 3(iii) of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
9 Sec. (h) Inserted through Sec. 3(IV) of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
10 Sec. (2A) Inserted through Sec. 4 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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(a) arrange public awareness campaigns 

using folk and traditional media and mass 

media including television, radio, internet 

based application and the print media to 

make the general public, including the 

employers and the children and 

adolescents who may be employed in 

contravention to the provisions of the Act, 

aware about the provisions of the Act, and 

thereby discourage employers or other 

persons from engaging children and 

adolescents in any occupation or process 

in contravention of the provisions of the Act; 

(J). ¸ÁªÀðd¤PÀ eÁUÀÈw DAzÉÆÃ®£ÀUÀ¼À£ÀÄß DAiÉÆÃf¹, 
ªÀÄÄRåªÁV eÁ£À¥ÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁA¥ÀæzÁ¬ÄPÀ 
ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À£ÀÄß, ¸ÀªÀÄÆºÀ ¸ÀA¥ÀPÀðUÀ¼ÁzÀ  zÀÆgÀzÀ±Àð£À, 
gÉÃrAiÉÆÃ, CAvÀeÁð® DzsÁjvÀ C¦èPÉÃ±À£ï ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄÄzÀæt ªÀiÁzsÀåªÀÄUÀ¼À ªÀÄÄSÁAvÀgÀ, ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ°è, 
GzÉÆåÃUÀzÁvÀgÀÆ ¸ÉÃjzÀAvÉ, ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ¸ÉÃjzÀAvÉ PÁAiÉÄÝUÉ vÀ¢égÀÄzsÀªÁV GzÉÆåÃUÀPÉÌ 
£ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼ÀîzÀAvÉ, PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À §UÉÎ eÁUÀÈw 
ªÀÄÆr¸ÀÄªÀÅzÀÄ, F ªÀÄÆ®PÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß ªÀÄvÀÄÛ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß GzÉÆåÃUÀzÁvÀgÀÄ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀåQÛ PÁ£ÀÆ¤UÉ vÀ¢égÀÄzÀÞªÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀ 
CxÀªÁ ¥ÀæQæÃAiÉÄUÀ¼À°è vÉÆqÀV¹PÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀ£ÀÄß 
vÀqÉUÀlÄÖªÀÅzÀÄ.   

(b) promote reporting of enterprises or 

instances of employment of children or 

adolescents in contravention to the 

provisions of the Act, by developing and 

advertising easily accessible means of 

communication to authorities specified by 

the Central Government; 

(©).ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ PÁAiÉÄÝUÉ 
vÀ¢égÀÄzsÀªÁV GzÉÆåÃUÀ CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À°è 
£ÉÃ«Ä¹PÉÆArgÀÄªÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À£ÀÄß ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀªÀÅzÀ£ÀÄß 
GvÉÛÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ, PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¤¢üðµÀÖ¥Àr¹gÀÄªÀ 
C¢üPÁjUÀ½UÉ EAvÀºÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À §UÉÎ ªÀgÀ¢ 
ªÀiÁqÀ®Ä/zÀÆgÀÄ ¤ÃqÀ®Ä ¸ÀÄ®¨sÀ ¸ÀA¥ÀPÀð ¸ÁzÀ£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
C©üªÀÈ¢Þ ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀÅUÀ¼À §UÉÎ ¥ÀæZÀÄgÀ 
¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

(c) display to the possible extent the 

provisions of the Act, these rules and any 

other information relating thereto in railway 

coaches, at railway stations, major bus 

stations, toll plazas, ports and port 

authorities, airports and other public places 

including shopping centers, markets, 

cinema halls, hotels, hospitals, Panchayat 

offices, police stations, resident welfare 

association offices, industrial areas, 

schools, educational institutions, court 

complexes, and offices of all authorities 

authorised under the Act; 

(¹) PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzÀ£ÉUÀ¼ÀÄ, F ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ F 
PÀÄjvÁzÀ EvÀgÉÃ «ªÀgÀUÀ¼À   §UÉÎ ¸ÁzÀåªÁzÀµÀÄÖ ªÀÄlÖzÀ°è 
gÉÊ®Ä ¨ÉÆÃVUÀ¼À°è, gÉÊ®Ä ¤¯ÁÝtUÀ¼À°è, ¥ÀæªÀÄÄR §¸ï 
¤¯ÁÝtUÀ¼ÀÄ, mÉÆÃ¯ïUÉmïUÀ¼ÀÄ, §AzÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ §AzÀgÀÄ 
¥Áæ¢üPÁgÀUÀ¼ÀÄ, «ªÀiÁ£À ¤¯ÁÝt ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ ¸ÁªÀðd¤PÀ 
¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À°è, ±Á¦AUï ¸ÉAlgï, ªÀiÁgÀÄPÀmÉÖUÀ¼ÀÄ, 
ºÉÆmÉÃ¯ïUÀ¼ÀÄ, ¥ÀAZÁAiÀÄvï PÀbÉÃjUÀ¼ÀÄ, ¥ÉÆ°Ã¸ï 
oÁuÉUÀ¼ÀÄ, ªÀ¸Àw ¸ÀªÀÄÄZÀÑAiÀÄUÀ¼À PÀ¯Áåt ¸ÀAWÀUÀ¼À 
PÀbÉÃjUÀ¼ÀÄ, PÉÊUÁjPÁ ¥ÀæzÉÃ±ÀUÀ¼ÀÄ, ±Á¯ÉUÀ¼ÀÄ, ±ÉÊPÀëuÉPÀ 
¸ÀA¸ÉÜUÀ¼ÀÄ, £ÁåAiÀiÁ®UÀ¼À ¸ÀªÀÄÄZÀÑAiÀÄ, ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÉÄÝAiÀÄr 
¸ÀÆa¸À¯ÁVgÀÄªÀ J¯Áè C¢üPÁjUÀ¼À PÀbÉÃjUÀ¼À°è 
¥ÀæzÀ²ð¸ÀÄªÀÅzÀÄ.   

(d) promote through appropriate method 

the inclusion of the provisions of the Act in 

learning material and syllabus in school 

education; and 

(r) ±Á¯Á ¥ÀoÀå ¥ÀÄ¸ÀÛPÀ, PÀ°PÁ ¸ÁªÀÄVæUÀ¼À°è PÁAiÉÄÝAiÀÄ 
¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¸ÉÃj¸À®Ä ¸ÀjAiÀiÁzÀ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
GvÉÛÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ  
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(e) promote inclusion of training and 

sensitisation material on the provisions of 

the Act and the responsibilities of various 

stakeholders thereto, in Central Labour 

Service, police, judicial and civil service 

academies, teachers training and refresher 

courses and arrange sensitisation 

programmes for other relevant 

stakeholders including, Panchayat 

members, doctors and concerned officials 

of the Government. 

(E) PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À §UÉÎ vÀgÀ¨ÉÃw ªÀÄvÀÄÛ eÁUÀÈw 
¸ÁªÀÄVæUÀ¼À£ÀÄß GvÉÛÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ªÀÄvÀÄÛ F PÀÄjvÁV ««zsÀ 
¨ÁVÃzÁgÀgÀ dªÁ¨ÁÝjUÀ¼ÀÄ, PÉÃAzÀæ PÁ«ÄðPÀ ¸ÉÃªÉUÀ¼À°è, 
¥ÉÆ°Ã¸ï, £ÁåAiÀiÁAUÀ ªÀÄvÀÄÛ £ÁUÀjPÀ ¸ÉÃªÁ 
CPÁqÀ«ÄUÀ¼À°è, ²PÀëPÀgÀ vÀgÀ¨ÉÃwUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀÄ£ÀBZÉÃvÀ£À 
PÉÆÃ¸ÀðUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀAZÁAiÀÄvï ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼ÀÄ, 
ªÉÊzÀågÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀgÀPÁgÀzÀ EvÀgÀ C¢üPÁjUÀ¼À£ÀÄß 
¸ÉÃj¹PÉÆAqÀAvÉ EvÀgÀ s̈ÁVÃzÁgÀjUÉ eÁUÀÈwAiÀÄ£ÀÄß 
DAiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

2B. Child to help his family without 

affecting education11.- (1) Subject to the 

provisions of section 3, a child may, without 

affecting his school education, in any 

manner, – 

2©. ²PÀëtPÉÌ vÉÆAzÀgÉAiÀiÁUÀzÀAvÉ ªÀÄUÀÄ vÀ£Àß PÀÄlÄA§PÉÌ 

¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ11; (1) PÀ®A 3gÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ 
M¼À¥ÀlÖAvÉ, MAzÀÄ ªÀÄUÀÄ«UÉ, vÀ£Àß ±Á¯Á ²PÀëtPÉÌ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ ¥ÀjuÁªÀÄ ©ÃgÀzÀAvÉ, - 

(a) help his family in his family enterprise, 

subject to the condition that such help, -- 

 

(J) vÀ£Àß PÀÄlÄA§zÀ GzÀåªÀÄzÀ°è, vÀ£Àß PÀÄlÄA§PÉÌ 
¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ, DzÀgÉ ¸ÀºÁAiÀÄªÀÅ ¤UÀ¢vÀ 
µÀgÀvÀÄÛUÀ½UÉ M¼À¥ÀlÖzÉ.-  

(i) shall not be in any hazardous 

occupation or process listed in Part A and 

Part B of the Schedule to the Act; 

(i) PÁAiÉÄÝAiÀÄ°è ¥ÀnÖ ªÀiÁqÀ¯ÁzÀ  ±ÉqÀÆå¯ï£À s̈ÁUÀ J 
ªÀÄvÀÄÛ s̈ÁUÀ © AiÀÄ°è EgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ C¥ÁAiÀÄPÁj 
G¢ÝªÉÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹; 

(ii) shall not include work or occupation or 

process at any stage of the manufacturing, 

production, supply or retail chain that is 

remunerative for the child or his family or 

the family enterprise; 

(ii) vÀAiÀiÁjPÉ, GvÁàzÀ£É, ¸ÀgÀ§gÁdÄ CxÀªÀ a®ègÉ 
ªÀåªÀºÁgÀzÀ ¸ÀgÀtÂAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ«UÉ CxÀªÁ CzÀgÀ PÀÄlÄA§ 
CxÀªÁ PÀÄlÄA§zÀ GzÀåªÀÄPÉÌ ¸ÀA s̈ÁªÀ£É/¥sÀ®¥ÀæzÀ 
¹UÀÄªÀAvÀ PÉ®¸À CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼À£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹;  

(iii) shall only be allowed to help in his 

family, or in a family enterprise, where his 

family is the occupier; 

(iii) vÀ£Àß PÀÄlÄA§PÉÌ, PËlÄA©PÀ GzÀåªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
PÀÄlÄA§zÀªÀgÉÃ C£ÀÄ¨sÀªÀzÁgÀgÀÄ DVzÀÝ°è ¸ÀºÁAiÀÄ 
ªÀiÁqÀ®Ä C£ÀÄªÀÄw¸ÀÄªÀÅzÀÄ; 

(i) shall not perform any tasks during 

school hours and between 7 p.m. and 8 

a.m.; 

(i) ±Á¯Á CªÀ¢üAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ gÁwæ 7.00 UÀAmÉ¬ÄAzÀ 
¨É½UÉÎ 8.00 gÀªÀgÉUÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÀÄðªÀ£ÀÄß 
£ÀqÉ¸ÀÄªÀAw®è.  

(ii) shall not be engaged in such tasks of 

helping which hinders or interferes with the 

right to education of  the child, or his 

(ii) ªÀÄUÀÄ«£À ²PÀët ºÀPÀÄÌ, ±Á¯ÉAiÀÄ°è CzÀgÀ ºÁdgÁw, 
CxÀªÁ ²PÀëtªÀ£ÀÄß ¥ÀÆwðUÉÆ½¸À®Ä ±ÉÊPÀëtÂPÀ 
ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼ÉÆA¢UÉ ¸ÉÃjgÀÄªÀ  ªÀÄ£ÉUÉ®¸À CxÀªÁ 

 
11 Sec. (2B) Inserted through Sec. 4 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 



7 | P a g e  
 

attendance in the school, or which may 

adversely affect his education including  

activities which are inseparably associated 

to complete education such as homework 

or any extra- curricular activity assigned to 

him by the school; 

±Á¯É¬ÄAzÀ ªÀÄUÀÄ«UÉ M¦à¸À¯ÁVgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¥ÀoÉåÃvÀgÀ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À ªÉÄÃ¯É ¥ÀæwPÀÆ® ¥ÀjuÁªÀÄ 
©ÃgÀÄªÀÅzÁzÀgÉ,  ªÀÄUÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀjAzÀ 
CqÀZÀuÉAiÀiÁUÀÄzÁzÀgÉ CAvÀºÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÀÄðzÀ°è 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß vÉÆqÀV¸ÀÄªÀAw®è.  

(iii) shall not be engaged in any task 

continuously without rest which may make 

him tired and shall be allowed to take rest 

to refresh his health and mind, and a child 

shall not help for more than three hours 

excluding the period of rest in a day; 

 

(iii) ªÀÄUÀÄ«UÉ §¼À°PÉAiÀÄ£ÀÄßAlÄ ªÀiÁqÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ 
«gÁªÀÄ«®èzÉÃ ¤gÀAvÀgÀªÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÀÄðzÀ°è 
ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß vÉÆqÀV¸À¨ÁgÀzÀÄ. vÀ£Àß ªÀÄ£À¸ÀÄì ªÀÄvÀÛ 
DgÉÆÃUÀåzÀ zÀtÂªÁj¸À®Ä «±ÁæAwAiÀÄ£ÀÄß vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî®Ä 
©qÀ¨ÉÃPÀÄ, ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ MAzÀÄ ¢£ÀzÀ°è «±ÁæAwAiÀÄ 
CªÀ¢AiÀÄ£ÀÄß ºÉÆgÀvÀÄ ¥Àr¹ 3UÀAmÉVAvÀ ºÉaÑ£À CªÀ¢üAiÀÄ 
¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀÄªÀAw®è;  

(iv) shall not include in anyway substitution 

of the child for an adult or adolescent while 

helping his family or family enterprise; and 

(iv) PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ PÀÄlÄA§zÀ GzÀåªÀÄzÀ°è ªÀAiÀÄ¸ÀÌgÀ 
CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ §zÀ°AiÀiÁV ªÀÄUÀÄªÀ£ÀÄß 
¸ÉÃj¹PÉÆ¼ÀÄîªÀAw®è; ªÀÄvÀÄÛ  

(v) shall not be in contravention to any 

other law for the time being in force; 

(v) ZÁ°ÛAiÀÄ°ègÀÄªÀ (eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ) EvÀgÉ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ½UÉ ªÀåwjPÀÛªÁVgÀ¨ÁgÀzÀÄ.  

(b) aid or assist his family in such manner 

which is not incidental to any occupation, 

work, profession, manufacture or business, 

or for any payment or benefit to the child or 

any other person exercising control over 

the child, and which is not detrimental to 

the growth, education and overall 

development of the child. 

(©) AiÀiÁªÀÅzÉÃ GzÉÆåÃUÀ, PÉ®¸À, ªÀÈwÛ, vÀAiÀiÁjPÉ CxÀªÁ 
ªÀåªÀºÁgÀ, CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ ¥ÁªÀw, CxÀªÁ 
ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ ªÀÄUÀÄ«£À ªÉÄÃ¯É ¤AiÀÄAvÀæt«gÀÄªÀªÀjUÉ  
¥ÀæAiÉÆÃd£À CxÀªÁ £ÉgÀªÀÅ E®èzÀ jÃwAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ 
ªÀÄUÀÄ«£À ¨É¼ÀªÀtÂUÉUÉ, ²PÀët ªÀÄvÀÄÛ MmÁÖgÉ C©üªÀÈ¢ÞUÉ 
ºÁ¤PÁgÀPÀ/ªÀåwjPÀÛ ¥ÀjuÁªÀÄªÁUÀzÀ jÃwAiÀÄ°è ªÀÄUÀÄ 
vÀ£Àß PÀlÄA§PÉÌ ¸ÀºÁAiÀÄ ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ.  

Explanation 1.- For the purposes of this 

rule, only – 

«ªÀgÀuÉ 1:- F ¤AiÀÄªÀÄzÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV ªÀiÁvÀæ- 

(a) biological brother and sister of the child; (J) ªÀÄUÀÄ«£À eÉÊ«PÀ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀºÉÆÃzÀj;  

(b) brother or sister of the child through 

lawful adoption by parents of the child; and 

(©) ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ PÁ£ÀÆ£ÀÄ §zÀÝ zÀvÀÄÛ 
ªÀÄÆ®PÀªÁzÀ ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀºÉÆÃzÀj; 
ªÀÄvÀÄÛ 

(c) biological brother and sister of parents 

of the child,  

(¹) ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÉÆÃµÀPÀgÀ eÉÊ«PÀ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀºÉÆÃzÀj; 

shall be included for comprising the family 

of a child. 

ªÀÄUÀÄ«£À PÀÄlÄA§ªÉAzÀgÉ EªÀgÀÄUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ.  

Explanation 2.- For the purposes of «ªÀgÀuÉ 2- «ªÀgÀuÉ 1 gÀ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV, F ªÀÄÆ®PÀ 
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Explanation 1, it is hereby clarified that 

preliminarily, any doubt as to whether a 

person is a biological brother or sister, may 

be removed by examining the pedigree of 

such person issued by the concerned 

Municipality or Panchayat, as the case may 

be, or any other legal document issued by 

concerned authority of the appropriate 

Government. 

¸Àà¶ÖÃPÀgÀtªÉAzÀgÉ, M§â ªÀåQÛAiÀÄÄ eÉÊ«PÀ ¸ÀºÉÆÃzÀgÀ CxÀªÁ 
¸ÀºÉÆÃzÀj JA§ÄzÀgÀ PÀÄjvÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀAzÉÃºÀªÀ£ÀÄß 
¥ÁæxÀ«ÄPÀªÁV ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ¥ÀÄgÀ¸À s̈É CxÀªÁ 
¥ÀAZÁAiÀÄvï ¤ÃrzÀ ªÀA±ÀªÀÈPÀë/ªÀA±ÁªÀ½AiÀÄ£ÀÄß CxÀªÁ 
¥ÀæPÀgÀtUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¸ÀÆPÀÛ ¸ÀgÀPÁgÀUÀ¼À ¸ÀA§A¢üvÀ 
C¢üPÁj¬ÄAzÀ ºÉÆÃgÀr¹zÀ EvÀgÉ PÁ£ÀÆ£ÀÄ §zÀÞ 
zÁR¯ÁwUÀ¼ÀÄ/zÀ¸ÁÛªÉÃdÄ  ¥Àj²Ã°¸ÀÄªÀ ªÀÄÆ®PÀ 
¤ªÁj¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

(1) Where a child receiving education in a 

school remains absent consecutively for 

thirty days without intimation to the 

Principal or Head Master of the school, 

then, the Principal or Head Master shall 

report such absence to the concerned 

nodal officer referred to in clause (i) of sub-

rule (1) of rule 17C for information. 

(2) ±Á¯ÉAiÀÄ°è ²PÀët ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ ªÀÄUÀÄ  ¤gÀAvÀgÀªÁV 30 
¢£ÀUÀ¼ÀªÀgÉUÉ ±Á¯Á ¦æ¹ì¥Á¯ï CxÀªÁ 
ªÀÄÄSÉÆåÃ¥ÁzÁåAiÀÄjUÉ ªÀiÁ»w E®èzÉ UÉÊgÀÄºÁdgÁzÀgÉ, 
CAvÀºÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è ±Á¯Á ¦æ¹ì¥Á¯ï CxÀªÁ 
ªÀÄÄSÉÆåÃ¥ÁzÁåAiÀÄgÀÄ UÉÊgÀÄºÁdj §UÉÎ C¢ü¤AiÀÄªÀÄzÀ 
PÀ®A 17¹ G¥ÀPÀ®A (1) gÀ (1)gÀ°è G¯ÉèÃT¸À¯ÁzÀ 
£ÉÆÃqÀ¯ï C¢üPÁjUÉ ªÀgÀ¢ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.   
 

 

2C. Child to work as an artist12.- (1) 

Subject to the provisions of section 3, a 

child may be allowed to work as an artist 

subject to the following conditions, namely: 

– 

2¹. M§â PÀ¯Á«zÀ£ÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁzÀ ªÀÄUÀÄ12- (1) 
PÀ®A 3gÀ  ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À «µÀAiÀÄzÀ°è, F PÉ¼ÀV£À 
¥Àj¹ÜwUÀ½UÉ/¤AiÀÄªÀÄUÀ½UÉ M¼À¥ÀlÖAvÉ ªÀÄUÀÄ 
PÀ¯Á«zÀ£ÁV PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä C£ÀÄªÀÄw¸À§ºÀÄzÁVzÉ, 
CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ:-  

(a) no child shall be allowed to work for 

more than five hours in a day, and for not 

more than three hours without rest; 

 

(J) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ«UÉ MAzÀÄ ¢£ÀzÀ°è 5 UÀAmÉUÀ½VAvÀ 
ºÉaÑ£À CªÀ¢ PÉ®¸ÀPÉÌ C£ÀÄªÀÄw¸ÀÄªÀAw®è, ªÀÄvÀÄÛ «±ÁæAw 
E®èzÉÃ 3 UÀAmÉVAvÀ ºÉZÀÄÑ PÉ®¸À ªÀiÁr¸ÀÄªÀAw®è;  

(b) any producer of any audio –visual 

media production or any commercial event 

involving the participation of a child, shall 

involve a child in participation only after 

obtaining the permission from the District 

Magistrate of the district where the activity 

is to be performed, and shall furnish to the 

District Magistrate before starting the 

activity an undertaking in Form C and the 

list of child participants, consent of parents 

(©) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ±ÀæªÀt ªÀÄvÀÄÛ zÀÈ±Àå ªÀiÁzÀåªÀÄzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¤ªÀiÁð¥ÀPÀgÀÄ ¤ªÀiÁðt CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÁtÂdå 
¸ÀªÀiÁgÀA s̈À/PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ zÀ°è ªÀÄUÀÄ s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅ¢zÀÞgÉ 
ZÀlÄªÀnPÉ £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¥ÀæzÉÃ±ÀzÀ f¯Áè¢üPÁjUÀ½AzÀ 
¥ÀÆªÀð£ÀÄªÀÄw ¥ÀqÉzÉÃ ¨ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, 
ªÀÄvÀÄÛ ZÀlÄªÀnPÉ ¥ÁægÀA©ü̧ ÀÄªÀ ¥ÀÆªÀðzÀ°è 
f¯Áè¢üPÁjUÀ½UÉ C¢¤AiÀiÁªÀÄzÀ £ÀªÀÄÆ£É ¹ AiÀÄAvÉ 
ªÀÄÄZÀÑ½PÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¨ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÀnÖ, 
¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ¥Á®PÀgÀ M¦àUÉ, 
¸ÀAzÀ s̈ÀðPÀ£ÀÄ¸ÁgÀªÁV, ªÀÄUÀÄ«£À ¸ÀÄgÀPÀëvÉUÉ 

 
12 Sec. (2C) Inserted through Sec. 4 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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or guardian, as the case may be, name of 

the individual from the production or event 

who shall be responsible for the safety and 

security of the child, and ensure that all 

screening of his films and television 

programmes shall be made with a 

disclaimer specifying that if any child has 

been engaged in the shooting, then, all the 

measures were taken to ensure that there 

has been no abuse, neglect or exploitation 

of such child during the entire process of 

the shooting; 

¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¤ªÀiÁð¥ÀPÀgÀ CxÀªÁ ¸ÀªÀiÁgÀA s̈ÀzÀ 
dªÁ¨ÁÝj ºÉÆA¢zÀªÀgÀ ºÉ¸ÀgÀÄUÀ¼ÀÄ, ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß §¼À¸ÀÄªÀ 
¸ÀA¥ÀÆtð awæÃPÀgÀt ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è CAvÀºÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ªÀÄPÀÌ¼À zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ, ¤®ðPÀë CxÀªÁ ±ÉÆÃµÀuÉ 
£ÀqÉAiÀÄzÀAvÉ ¸ÀÆPÀÛ ªÀÄÄeÁUÀÈvÁ PÀæªÀÄUÀ¼À£ÀÄß 
PÉÊUÉÆArgÉ¨ÉÃPÉAzÀÄ, EªÀÅUÀ¼À §UÉÎ DvÀ£À ZÀ®£ÀavÀæUÀ¼À 
CxÀªÁ zÀÆgÀzÀ±Àð£À ¥ÀæzÀ±Àð£ÀzÀ ºÀPÀÄÌ¤gÁPÀgÀuÉUÉ 
M¼À¥ÀnÖzÉ JA§ÄzÀ£ÀÄß DvÀ¤UÉ RavÀ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ; 

(c) the undertaking referred to in clause (b) 

shall be valid for six months and shall 

clearly state the provisions for education, 

safety, security and reporting of child abuse 

in consonance with the guidelines and 

protection policies issued by the Central 

Government from time to time for such 

purpose including – 

(¹) G¥À PÀ®A (©) AiÀÄ°è G¯ÉèÃT¹gÀÄªÀ ªÀÄÄZÀÑ½PÉAiÀÄÄ  
6 wAUÀ¼À ªÀgÉUÉ ªÀiÁ£ÀåªÁVgÀÄvÀÛzÉ ªÀÄvÀÄÛ ²PÀëtPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß, ¸ÀÄgÀPÀëvÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À 
zÀÄgÀÄ¥ÀAiÉÆÃUÀ vÀqÉ PÀÄjvÁzÀ ªÀiÁ£ÀåvÉ ¥ÀqÉzÀ 
ªÀiÁUÀð¸ÀÆaUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EAvÀºÀ GzÉÝÃ±ÀUÀ½UÁV PÉÃAzÀæ 
¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¤UÀ¢vÀªÁV ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ¸ÀÄgÀPÀëvÁ ¤ÃwUÀ¼À£ÀÄß 
C¼ÀªÀr¹PÉÆArgÀÄªÀ §UÉÎ ¸ÀàµÀÖªÁV w½¸ÀÄªÀÅzÀÄ, 
PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÆß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ- 

(i) ensuring facilities for physical and 

mental health of the child; 

(i) ªÀÄUÀÄ«£À zÉÊ»PÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀåPÉÌ 
CUÀvÀå«gÀÄªÀ ¸Ë® s̈ÀåUÀ¼À£ÀÄß SÁwæ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ;  

(ii) timely nutritional diet of the child; (ii) ªÀÄUÀÄ«UÉ ¸ÀPÁ°PÀ ¥Ë¶×PÀ DºÁgÀ;  
(iii) safe, clean shelter with sufficient 

provisions for daily necessities; and 

(iii) zÉÊ£ÀA¢£À CUÀvÀåUÀ½UÉ ¸ÁPÀUÀÄªÀµÀÄÖ ªÀ¸ÀÄÛUÀ¼ÀÄ, ¸ÀéZÀÑ 
ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀÄgÀQëvÀªÁzÀ D±ÀæAiÀÄ;  

(iv) compliance to all laws applicable for the 

time being in force for the protection of 

children, including their right to education, 

care and protection, and against sexual 

offences; 

(iv) ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌ, ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉ, ¯ÉÊAVPÀ 
C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ gÀPÀëuÉ EªÀÅUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ªÀÄPÀÌ¼À 
gÀPÀëuÉ PÀÄjvÁV PÁ®PÉÌ vÀPÀÌAvÉ eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ J¯Áè 
PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼À ¥Á®£É (C£ÀÄ¸ÀgÀuÉ); 

(d) appropriate facilities for education of the 

child to be arranged so as to ensure that 

there is no discontinuity from his lessons in 

school and no child shall be allowed to 

work consecutively for more than twenty-

seven days; 

(r) ªÀÄUÀÄ ±Á¯ÉAiÀÄ ¥ÁoÀUÀ½UÉ UÉÊgÁUÀzÀAvÉ ²PÀëtzÀ°è 
¤gÀAvÀgÀªÁV  ªÀÄÄAzÀÄªÀj¸À®Ä CUÀvÀå«gÀÄªÀ J¯Áè 
¸Ë® s̈ÀåUÀ¼À£ÀÄß MzÀV¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß SÁvÀj¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ ¤gÀAvÀgÀªÁV 27¢£ÀUÀ½VAvÀ ºÉaÑUÉ 
PÉ®¸À ªÀiÁqÀ®Ä CªÀPÁ±À ¤ÃqÀ¨ÁgÀzÀÄ.  

(e) one responsible person be appointed for 

maximum of five children for the production 

or event, so as to ensure the protection, 

(E) gÀPÀëuÉ, ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄUÀÄ«£À »vÁ¸ÀQÛAiÀÄ£ÀÄß 
PÁ¥ÁqÀ®Ä ¤ªÀiÁðt CxÀªÁ ¸ÀªÀiÁgÀA s̈À/PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ°è 
vÉÆqÀUÀÄªÀ ¥ÀæwÃ 5 ªÀÄPÀÌ½UÉ M§âgÀAvÉ dªÁ¨ÁÝj 
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care and best interest of the child; ªÀåQÛAiÀÄ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¸À¨ÉÃPÀÄ.  
(f) at least twenty per cent, of the income 

earned by the child from the production or 

event to be directly deposited in a fixed 

deposit account in a nationalised bank in 

the name of the child which may be 

credited to the child on attaining majority; 

and 

(J¥sï) ªÀÄUÀÄ«UÉ ¤ªÀiÁðt CxÀªÁ ¸ÀªÀiÁgÀA s̈À/ 
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ¢AzÀ §gÀÄªÀ MlÄÖ DzÁAiÀÄzÀ PÀ¤µÀÖ 20%£ÀÄß 
ªÀÄUÀÄ«£À ºÉ¸Àj£À°è gÁ¶ÖçÃPÀÈvÀ ¨ÁåAPÀ£À°è ¤²ÑvÀ oÉÃªÀtÂ 
SÁvÉAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉzÀÄ EqÀ¨ÉÃPÀÄ, CzÀ£ÀÄß ªÀÄUÀÄ«UÉ ªÀAiÀÄ¸ÀÌ 
¥ÁæAiÀÄªÁzÀUÀ ªÀUÁð¬Ä¸À¨ÉÃPÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ  

(g) no child shall be made to participate 

in any audio visual and sports activity 

including informal entertainment activity 

against his will and consent. 

(f) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄUÀÄ«UÉ CªÀgÀ M¦àUÉ ªÀÄvÀÄÛ EZÉÑUÉ 
«gÀÄzÀÝªÁV AiÀiÁªÀÅzÉÃ zÀé¤, zÀæ±Àå ªÀÄvÀÄÛ QæÃqÁ 
ZÀlÄªÀnPÉ, C£Ë¥ÀZÁjPÀ ªÀÄ£ÀgÀAd£Á ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À£ÀÄß 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ EªÀÅUÀ½UÉ ¨sÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀAvÉ ªÀiÁqÀ¨ÁgÀzÀÄ.  

(1) For the purposes of clause (c) to the 

Explanation to sub-section (2) of section 3, 

the expression “such other activity” 

contained therein, shall mean – 

(1) PÀ®A 3gÀ G¥À PÀ®A (2)gÀ µÀgÀvÀÄÛ (¹) AiÀÄ 
GzÉÝÃ±ÀPÁÌV “EAvÀºÀzÉÃ EvÀgÉ ZÀlÄªÀnPÉ” CAzÀgÉ CxÀð 
-  

(i) any activity where the child himself is 

participating in a sports competition or 

event or training for such sports 

competition or event; 

(i) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ZÀlÄªÀnPÉUÀ¼À°è ªÀÄUÀÄ vÁ£ÁVAiÉÄÃ 
s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀ QæÃqÁ ¸ÀàzsÉðUÀ¼ÀÄ CxÀªÁ 

¸ÀªÀiÁgÀA s̈À/PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ CxÀªÁ CAvÀºÀ QæÃqÁ ¸ÀàzÉðUÀ¼ÀÄ 
CxÀªÁ ¸ÀªÀiÁgÀA s̈À/PÁAiÀÄðPÀæªÀÄ UÀ½UÁV £ÀqÉ¸À¯ÁUÀÄªÀ 
vÀgÀ¨ÉÃwUÀ¼ÀÄ;   

(ii) cinema and documentary shows on 

television including reality shows, quiz 

shows, talent shows; radio and any 

programme in or any other media; 

(ii) ¹¤ªÀiÁ CxÀªÁ n.«AiÀÄ°è ¥ÀæzÀ±Àð£ÀªÁUÀÄªÀ 
¸ÁPÀëavÀæUÀ¼ÀÄ, jAiÀiÁ°n ±ÉÆÃUÀ¼ÀÄ, gÀ¸À¥Àæ±Éß 
¥ÀæzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ, ¥Àæw s̈Á ¥ÀæzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ, 
gÉÃrAiÉÆÃ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉÃ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼ÀÄ 
¸ÉÃjzÀAvÉ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EvÀgÉÃ ªÀiÁzsÀåªÀÄ; 

(iii) drama serials; (iii) £ÁlPÀ zÁgÁªÁ»UÀ¼ÀÄ; 
(iv) participation as anchor of a show or 

events; and 

(iv) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¥ÀæzÀ±Àð£À CxÀªÁ PÁAiÀÄðPÀæªÀÄUÀ¼À 
¤gÀÆ¥ÀPÀgÁV s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ  

(v) any other artistic performances which 

the Central Government permits in 

individual cases, which shall not include 

street performance for monetary gain.‘. 

(v) PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀ ªÀåQÛUÀvÀ ¥ÀæPÀgÀtUÀ¼À°è C£ÀÄªÀÄw¹zÀ 
EvÀgÉÃ AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀ¯ÁvÀäPÀ ¥ÀæzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ, DzÀgÉ ºÀt 
UÀ½PÉUÁV gÀ¸ÉÛ §¢AiÀÄ°è £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¥ÀæzÀ±Àð£ÀUÀ¼À£ÀÄß 
ºÉÆgÀvÀÄ¥Àr¹(M¼ÀUÉÆAr®)è.  

 

3. Term of office of the members of the 

Committee.-  

(1) the term of office of the members of the 

3. ¸À«Äw ¸ÀzÀ¸ÀågÀ C¢üPÁgÀ CªÀ¢ü:-  
(1) ¸À«Äw ¸ÀzÀ¸ÀågÀ C¢üPÁgÀ CªÀ¢üAiÀÄÄ, ¸À«Äw 
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Committee shall be in year from the date on 

which their appointment is notified in the 

official Gazette;  

Provided that the Central Government may 

extend the term of office of the member of the 

Committee for a maximum period of two years; 

Provided further that the member shall, 

notwithstanding the expiration of his term, 

continue to hold office until his successor 

enters upon his office.. 

¸ÀzÀ¸ÀågÀ £ÉÃªÀÄPÀªÁzÀÄzÀgÀ PÀÄjvÀAvÉ C¢üPÀÈvÀ UÀeÉmï 
C¢ü¸ÀÆZÀ£É ºÉÆgÀr¹zÀ ¢£ÁAPÀ¢AzÀ MAzÀÄ 
ªÀµÀðUÀ¼ÁVgÀÄvÀÛzÉ; 
DzÀgÉ PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¸À«Äw ¸ÀzÀ¸ÀågÀ C¢üPÁgÀ 
CªÀ¢üAiÀÄ£ÀÄß UÀjµÀÖ JgÀqÀÄ ªÀµÀðUÀ¼À ªÀgÉUÉ 
«¸ÀÛj¸À§ºÀÄzÁVzÉ; 
DzÀgÉ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ vÀ£Àß C¢üPÁgÀªÀ¢AiÀÄ ªÀÄÄPÁÛAiÀÄzÀ 
ºÉÆgÀvÁVAiÀÄÆ, vÀ£Àß GvÀÛgÁ¢üPÁjAiÀÄÄ C¢üPÁgÀ 
¹ÃPÀj¸ÀÄªÀ ªÀgÉUÀÆ C¢üPÁgÀzÀ°ègÀÄvÁÛgÉ.  
 

(2) The members appointed under sub-rules 

(1) shall be eligible for re-appointment 

(2) G¥ÀPÀ®A (1)gÀrAiÀÄ°è £ÉÃªÀÄPÀªÁzÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼ÀÄ 
ªÀÄgÀÄ DAiÉÄÌUÉ CºÀðgÁVgÀÄvÁÛgÉ. 

4. Secretary to the Committee.- The central 

Government may appoint an officer not below 

the rank of an Under Secretary to the 

Government of India as Secretary of the 

Committee. 

4. ¸À«ÄwAiÀÄ PÁAiÀÄðzÀ²ð:- PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¸À«Äw 
PÁAiÀÄðzÀ²ðAiÀiÁV s̈ÁgÀvÀ ¸ÀgÀPÁgÀzÀ C¢üÃ£À 
PÁAiÀÄðzÀ²ð zÀeÉðUÉ PÀrªÉÄ E®èzÀ M§âgÀÄ 
C¢üPÁjAiÀÄ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¸À§ºÀÄzÀÄ.  

5. Allowances to non-official members.- 

The non Official members and Chairman of the 

Committee shall be paid such fees and 

allowances as may be admissible to the 

officers of the Central Government drawing a 

pay of rupees four thousand and five hundred 

of above. 

5. ¸ÀgÀPÁgÉÃvÀgÀ ¸ÀzÀ¸ÀåjUÉ ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀ s̈ÀvÉåUÀ¼ÀÄ:- 
¸À«ÄwAiÀÄ ¸ÀgÀPÁgÉÃvÀgÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzsÀåPÀëjUÉ 
PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀzÀ C¢üPÁjAiÉÆ§âgÀÄ £Á®ÄÌ ¸Á«gÀzÀ 
LzÀÄ £ÀÆgÀÄ gÀÆ¥Á¬ÄUÀ¼À ªÉÄÃ®àlÄÖ ªÉÃvÀ£À ±ÉæÃtÂAiÀÄ 
s̈ÀvÉå ªÀÄvÀÄÛ ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä CºÀðgÁVgÀÄvÁÛgÉ.  

4. Resignation. - (1) A member may resign 

his office by writing under his hand addressed 

to the Chairman. 

(2) The Chairman may resign his office by 

writing under his hand addressed to the 

Central Government. 

(3) The resignation referred to in sub-rule (1) 

and sub-rule (2) shall take effect from the date 

of its acceptance or on the expiry of thirty day 

from the date of receipt of such resignation, 

whichever is earlier, by the chairman or the 

Central Government, as the case may be. 

4. gÁfÃ£ÁªÉÄ.- (1) AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ gÁfÃ£ÁªÉÄ 
¤ÃqÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ vÀ£Àß ¸Àé-ºÀ¸ÁÛPÀëgÀzÀ°è CzsÀåPÀëgÀ£ÀÄß 
G¯ÉèÃT¹ §gÉzÀÄ gÁfÃ£ÁªÉÄ ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ.  
(2) CzsÀåPÀëgÀÄ gÁfÃ£ÁªÉÄ ¤ÃqÀ¨ÉÃPÁzÀgÉ vÀ£Àß ¸Àé-
ºÀ¸ÁÛPÀëgÀzÀ°è PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀ£ÀÄß G¯ÉèÃT¹ §gÉzÀÄ 
gÁfÃ£ÁªÉÄ ¤ÃqÀ§ºÀÄzÀÄ. 
(3) G¥À¤AiÀÄªÀÄ (1) ªÀÄvÀÄÛ G¥À¤AiÀÄªÀÄ (2) gÀAvÉ 
¸À°ȩ̀ À¯ÁzÀ gÁfÃ£ÁªÉÄAiÀÄÄ CzÀgÀ CAVÃPÁgÀªÁzÀ 
¢£ÁAPÀ¢AzÀ eÁjUÉ §gÀÄvÀÛzÉ CxÀªÁ CzsÀåPÀëjUÉ 
CxÀªÁ PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀPÉÌ gÁfÃ£ÁªÉÄ ¥ÀvÀæ 
¸À°èPÉAiÀiÁzÀ 30 ¢£ÀUÀ¼À CªÀ¢AiÀÄÄ ªÀÄÄPÁÛAiÀÄzÀ  
£ÀAvÀgÀ, ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ C£ÀÄUÀÄtªÁV AiÀiÁªÀÅzÀÄ 
ªÀÄÄAavÀªÉÇÃ CzÀÄ. 
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7. Removal of chairman or member of the 

Committee:- The Central Government may 

remove the Chairman or any member of the 

Committee at any time before of the expiry of 

the term of office after giving him a reasonable 

opportunity of showing cause against the 

proposed removal. 

7. ¸À«Äw CzsÀåPÀëgÀgÀ£ÀÄß CxÀªÁ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ£ÀÄß vÉUÉzÀÄ 
ºÁPÀÄªÀÅzÀÄ:-PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¸À«ÄwAiÀÄ 
C¢üPÁgÀªÀ¢AiÀÄÄ ªÀÄÄVAiÀÄÄzÀQÌAvÀ ªÀÄÄAavÀªÁV 
CzsÀåPÀëgÀÄ CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀzÀ¸ÀågÀjUÉ CªÀjUÉ 
¥Àæ¸ÁÛ«vÀ vÉUÉzÀÄ ºÁPÀÄ«PÉAiÀÄ «gÀÄzÀÝ PÁgÀtªÀ£ÀÄß 
vÉÆÃj¸ÀÄªÀ MAzÀÄ ¸ÀªÀÄAd¸À CªÀPÁ±ÀªÀ£ÀÄß ¤ÃrzÀ 
£ÀAvÀgÀ vÉUÉzÀÄ ºÁPÀ§ºÀÄzÀÄ.    

8. Cessation of membership.- If a member:-  

a. is absent without leave of the Chairman for 

three or more consecutive meetings of the 

Committee; or 

b. is declared to be of unsound mind by a 

competent court; or 

c. is or at any time, has been adjudicated 

insolvent of has suspended his debts or has 

compounded with his creditors, shall cease to 

be a member of the Committee. 

8. ¸ÀzÀ¸ÀåvÀéªÀ£ÀÄß gÀzÀÄÝ¥Àr¸ÀÄªÀÅzÀÄ:-¸ÀzÀ¸ÀågÉÆ§âgÀÄ  
J. ªÀÄÆgÀÄ CxÀªÁ ºÉaÑUÉ ¤gÀAvÀgÀªÁV ¸À s̈ÉUÀ½UÉ 
CzsÀåPÀëjUÉ gÀeÉAiÀÄ£ÀÄß ¸À°è¸ÀzÉÃ UÉÊgÀÄºÁdgÁzÀgÉ; 
CxÀªÁ  
©. ¸ÀÆPÀÛ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄªÀÅ ªÀiÁ£À¹PÀªÁV C¸Àȩ́ ÀÜ 
JAzÀÄ WÉÆÃ¶¹zÀgÉ; CxÀªÁ  
¹. AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è vÀ£Àß ¸Á®ªÀ£ÀÄß wÃj¸ÀzÉÃ 
¢ÃªÁ½ JAzÀÄ wªÀiÁð¤¸À¯ÁVzÀÝgÉ CxÀªÁ vÀ£Àß 
¸Á®UÁgÀ£ÉÆA¢UÉ gÁfAiÀiÁVzÀÝgÉ, ¸À«ÄwAiÀÄ 
¸ÀzÀ¸ÀåvÀé¢AzÀ C£ÀºÀðªÁUÀÄvÁÛgÉ.    

9. Filling up of casual vacancies- In case a 

member resign his office under Rule 6 or 

ceased to be a member under Rule 8, the 

casual vacancy thus caused shall be filled up 

by the Central Government and the member si 

appointed shall hold office for the unexpired 

portion of the term of his predecessor. 

9. DPÀ¹äPÀªÁV SÁ°AiÀiÁzÀ ºÀÄzÉÝAiÀÄ£ÀÄß vÀÄA§ÄªÀÅzÀÄ:-
¤AiÀÄªÀÄ 6 gÀAvÉ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ gÁf£ÁªÉÄ ¤ÃrzÀgÉ 
CxÀªÁ ¤AiÀÄªÀÄ 8 gÀAvÉ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ ¸ÀzÀ¸ÀåvÀé 
gÀzÀÄÝ¥Àr¹zÀgÉ, EzÀjAzÁV GAmÁUÀÄªÀ 
DPÀ¹äPÀ/¸ÁAzsÀ©ðPÀ SÁ° ºÀÄzÉÝAiÀÄ£ÀÄß PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀ 
vÀÄA§¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ F jÃwAiÀiÁV £ÉÃªÀÄPÀªÁzÀ 
¸ÀzÀ¸ÀågÀ C¢üPÁgÀ CªÀ¢üAiÀÄÄ ¤PÀl ¥ÀÆªÀð 
C¢üPÁjAiÀÄ C¢üPÁgÀ CªÀ¢üAiÀÄ ªÀÄÄVAiÀÄzÀ ¨ÁUÀPÉÌ 
ªÀiÁvÀæ ¹Ã«ÄvÀªÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

10. Time and place of meetings.- The 

Committee shall meet at such times and 

places as the chairman may fix in this behalf. 

10. ¸À¨sÉ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¸ÀÜ¼À ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀªÀÄAiÀÄ:-¸À«ÄwAiÀÄ 
¥ÀgÀªÁV CzsÀåPÀëgÀÄ ¤UÀ¢ ¥Àr¸ÀÄªÀ ¸ÀÆPÀÛ ¸ÀÜ¼À ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ°è ¸À s̈É £ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ.  

11. Notice of meetings.- The Secretary to the 

Committee shall give at least seven day’s 

notice to every member of the Committee of 

the Chairman is unable to attend a meeting, 

any member elected by the members present 

among themselves shall preside at the 

meeting. 

 

11. ¸À s̈ÉAiÀÄ ¸ÀÆZÀ£Á ¥ÀvÀæ:-¸À«ÄwAiÀÄ PÁAiÀÄðzÀ²ðUÀ¼ÀÄ 
¸À s̈É £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¢£ÁAPÀQÌAvÀ PÀ¤µÀÖ 7 ¢ªÀ¸ÀUÀ¼À 
¥ÀÆªÀð ¥ÀæwÃAiÉÆÃ§â ¸ÀzÀ¸ÀåjUÀÆ ¸À s̈Á ¸ÀÆZÀ£Á 
¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ. ¸À s̈ÉUÉ CzsÀåPÀëgÀÄ ºÁdgÁUÀ®Ä 
¸ÁzsÀåªÁUÀ¢zÀÝgÉ ºÁdgÁzÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀ¯Éè M§âgÀ£ÀÄß 
¸À s̈ÉAiÀÄ£ÀÄß £ÀqÉ¸À®Ä ¸À s̈ÁzsÀåPÀëgÁV £ÉÃ«Ä¸À¨ÉÃPÀÄ.   
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12. Presiding at meeting.- No business shall 

be transacted at a meeting of the Committee 

unless at least three members of the 

Committee other than the Chairman and the 

secretary are present: 

12. ¸À¨sÉAiÀÄ ºÁdgÁw:-¸À«ÄwAiÀÄ CzsÀåPÀëgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
PÁAiÀÄðzÀ²ðUÀ¼À£ÀÄß ©lÄÖ PÀ¤µÀÖ ªÀÄÆªÀgÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ 
G¥À¹ÜvÀj®è¢zÀÝgÉ ¸À s̈ÉAiÀÄ°è AiÀiÁªÀÅzÉÃ jÃwAiÀÄ 
£ÀqÁªÀ½ (ªÀåªÀºÁgÀ) ªÀiÁqÀ¨ÁgÀzÀÄ.  

13. Quorum.- Provided that at any meeting in 

which less than three of the total members are 

present, the Chairman may adjourn the 

meeting to a date as he deems fit and inform 

the members present and notify other 

members, that the business of the scheduled 

meeting shall be disposed of at the adjourned 

meeting irrespective of the quorum and it shall 

be lawful to dispose of the business at such 

adjourned meeting irrespective of the number 

of members attending the meeting. 

13. PÉÆÃgÀA:-¸À«ÄwAiÀÄ CzsÀåPÀëgÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¸À s̈ÉAiÀÄ°è 
PÀ¤µÀÖ ªÀÄÆªÀgÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ G¥À¹ÜvÀj®è¢zÀÝgÉ CAvÀºÀ 
¸À s̈ÉAiÀÄ£ÀÄß CzsÀåPÀëjUÉ ¸ÀÆPÀÛªÉ¤¸ÀÄªÀ ¤UÀ¢vÀ ¢£ÁAPÀPÉÌ 
ªÀÄÄAzÀÆqÀ§ºÀÄzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀ£ÀÄß CAzÀÄ ºÁdjzÀÝ 
¸ÀzÀ¸ÀåjUÉ w½¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ ¸ÀzÀ¸ÀåjUÉ ¸À s̈É 
£ÀqÁªÀ½ (ªÀåªÀºÁgÀ)UÀ¼À£ÀÄß ªÀÄÄAzÀÆrzÀ ¤UÀ¢vÀ 
¸À s̈ÉAiÀÄAiÀÄ°è «¯ÉÃªÁj ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀgÀ §UÉÎ w½¸ÀÄªÀÅzÀÄ 
ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄÄAzÀÆrzÀ ¸À s̈ÉAiÀÄ°è  ¸ÀzÀ¸ÀågÀ PÉÆÃgÀA 
E®è¢zÀÝgÀÆ £ÀqÁªÀ½ (ªÀåªÀºÁgÀ)UÀ¼À£ÀÄß «¯ÉÃªÁj 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ PÁ£ÀÆ£ÀÄ §zÀÝªÁVgÀÄvÀÛzÉ.  

14. Decision by majority.- All questions 

considered at a meeting of the committee shall 

be decided by a majority of votes of the 

members present and voting and in the event 

of equality of votes , the Chairman, or in the 

absence of Chairman, the member presiding at 

the meeting as the case may be, shall have a 

second of casting vote. 

14. §ºÀÄªÀÄvÀzÀ ¤zsÁðgÀ:-¸À«ÄwAiÀÄ ¸À s̈ÉAiÀÄ°è 
¥ÀjUÀtÂ¸À¯ÁzÀ J¯Áè ¥Àæ±ÉßUÀ½UÉ ºÁdjzÀÝ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ 
ªÀÄvÀzÁ£ÀzÀ ªÀiÁr §ºÀÄªÀÄvÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ 
¤zsÀðj¸ÀÄªÀÅzÀÄ  ªÀÄvÀÄÛ MAzÀÄªÉÃ¼É ªÀÄvÀUÀ¼À 
¸ÀªÀiÁ£ÀvÉAiÀÄ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°è CzsÀåPÀëgÀÄ CxÀªÁ CzsÀåPÀëgÀ 
UÉÊgÀÄºÁdjAiÀÄ°è ¸À s̈ÁzsÀåPÀëvÉAiÀÄ£ÀÄß ªÀ»¹gÀÄªÀ 
¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ JgÀqÀ£ÉÃ ¥Áæ±À¸ÀÛAiÀÄzÀ ªÀÄvÀªÀ£ÀÄß 
ZÀ¯Á¬Ä¸À§ºÀÄzÀÄ.  

15. Sub-committee.- The Committee may 

constitute one or more sub-committees, 

whether consisting only of members of the 

Committee of partly of members of the 

committee and partly of other person as it 

thinks fir, for such purpose, as it may decide 

and any sub-committee so constituted shall 

discharge such function as may be delegated 

to it by the Committee. 

15. G¥À ¸À«Äw:-¸À«ÄwAiÀÄÄ MAzÀÄ CxÀªÁ ºÉZÀÄÑ 
G¥À¸À«ÄwUÀ¼À£ÀÄß gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ, ¨sÁUÀ±ÀB ¸À«ÄwAiÀÄ 
¸ÀzÀ¸ÀågÉÃ M¼ÀUÉÆAqÀ ¸À«ÄwAiÀÄ£ÉßÃ, s̈ÁUÀ±ÀB 
¸À«ÄwAiÀÄ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄ ªÀÄvÀÄÛ s̈ÁUÀ±ÀB EvÀgÉÃ 
ªÀåQÛUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀ ¸À«ÄwAiÀÄ£ÀÄß GzÉÝÃ±ÀUÀ½UÉ 
C£ÀÄUÀÄtªÁV ¸ÀÆPÀÛ ¤zsÁðgÀzÉÆA¢UÉ gÀa¸À§ºÀÄzÀÄ,  
»ÃUÉ gÀa¸À¯ÁzÀ G¥À ¸À«ÄwUÀ¼ÀÄ ¸À«Äw¬ÄAzÀ 
¤AiÉÆÃfvÀªÁzÀ ¸ÀÆPÀÛ PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÀÄ.  

15A. Hours of work13.– Subject to the 

provisions of section 7, no adolescent shall be 

required or permitted to work in an 

establishment in excess of such number of 

hours of work as is permissible under the law 

for the time being in force regulating the hours 

15 (J). PÉ®¸ÀzÀ CªÀ¢ü13:- PÀ®A 7gÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ 
M¼À¥ÀlÖAvÉ, AiÀiÁªÀÅzÉÃ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
¸ÁÜ¥À£ÉUÀ¼À°è(GzÀåªÀÄ) eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ PÁ£ÀÆ¤£À°è    
¸ÀzÀj ¸ÁÜ¥À£É (GzÀåªÀÄ)PÉÌ C£ÀÄªÀÄw¸À¯ÁzÀ 
CªÀ¢üUÀ½VAvÀ ºÉaÑ£À CªÀ¢üAiÀÄ PÉ®¸ÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÀ 

 
13 Sec. (15A) Inserted through Sec. 5 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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of work of the adolescent in such 

establishment.‖. 

CUÀvÀå«gÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ C£ÀÄªÀÄw¸À¨ÁgÀzÀÄ.  

16. Register to be maintained under Section 

11 of the Act.-(1) Every occupier of an 

establishment shall maintain a register in 

respect of adolescent14 employed or permitted 

to work, in Form ‘A’ 

(2)The register shall be maintained in a yearly 

basis but shall be retained by the employer for 

a priod of three years after the date of the last 

entry made therein. 

16. PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 11gÀAvÉ ¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÁzÀ 
zÁR¯ÁwUÀ¼À:- (1) £ÀªÀÄÆ£É (J) AiÀÄAvÉ ¥ÀæwÃ 
GzÉÆåÃUÀzÁvÀgÀÆ vÀ£Àß ¸ÁÜ¥À£É (GzÀåªÀÄ)zÀ°è 

£ÉÃ«Ä¸À¯ÁzÀ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ14 PÀÄjvÀAvÉ zÁR¯É 
¥ÀÄ¸ÀÛPÀªÀ£ÀÄß ¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÀÄ.  
(2) ªÁ¶ðPÀ DzsÁgÀzÀ°è zÁR¯ÁwUÀ¼À£ÀÄß 
¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÀÄ DzÀgÉ zÁR¯Áw ¥ÀÄ¸ÀÛPÀzÀ°è 
PÉÆ£ÉAiÀÄzÁV £ÀªÀÄÆ¢¹zÀ ¢£ÁAPÀ¢AzÀ ªÀÄÆgÀÄ 
ªÀµÀðzÀªÀgÉUÉ GzÉÆåÃUÀzÁvÀgÀÄ CªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
G½¹PÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ.     

16A.  Payment  of  amount  to  child  or  

adolescent  from  and  out  of  Child  and  

Adolescent  Labour  Rehabilitation Fund15.- 

(1) The amount credited, deposited or 

invested, as the case may be, under sub-

section (3) of section 14B to the Child and 

Adolescent Labour Rehabilitation Fund and the 

interest accrued on it, shall be paid to the child 

or adolescent in whose favour such amount is 

credited in the following manner, namely:- 

16 J. ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ 
¥ÀÄ£ÀªÀð¸Àw ¤¢ü¬ÄAzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀjUÉ 

ºÀt ¥ÁªÀw15:- (1) PÀ®A 14 (©) G¥ÀPÀ®A 
(3)gÀ£ÀéAiÀÄ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ 
¥ÀÄ£ÀªÀð¸Àw ¤¢üUÉ ¸ÀAzsÁAiÀÄ, oÉÃªÀuÉ CxÀªÁ 
ºÀÆrPÉUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ CzÀPÉÌ §gÀÄªÀ §rØAiÀÄ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß 
AiÀiÁªÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ºÉ¸Àj£À°è 
¸ÀAUÀæ»¸À¯ÁVzÉAiÉÄÃ CªÀjUÉ F PÉ¼ÀV£ÀAvÉ ¸ÀAzsÁAiÀÄ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ, CªÀÅUÀ¼ÉAzÀgÉ;- 

(i) the Inspector or the nodal officer 

having jurisdiction shall, under his supervision, 

ensure that an account of such child or 

adolescent is opened in a nationalised bank 

and inform the bank in which the amount of the 

Fund is deposited or, as the case may be, to 

the officer responsible to invest the amount of 

the Fund under sub-section 

(2) of section 14B; 

(i) ¤jÃPÀëPÀgÀÄ CxÀªÁ PÁAiÀÄð ªÁå¦ÛAiÀÄ 
£ÉÆÃqÀ¯ï C¢üPÁjAiÀÄÄ CªÀgÀ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉAiÀÄ°è 
ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CxÀªÁ C¢üºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ºÉ¸Àj£À°è gÁ¶ÖçÃPÀÈvÀ 
¨ÁåAPï£À°è SÁvÉAiÀÄ£ÀÄß vÉgÉAiÀÄÄªÀÅzÀ£ÀÄß 
SÁvÀj¥Àr¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ AiÀiÁªÀ ¨ÁåAPï£À°è 
ºÀtPÁ¸À£ÀÄß oÉÃªÀuÉ EqÀ¯ÁVzÉAiÉÄÃ CªÀjUÉ 
w½¸ÀÄªÀÅzÀÄ, CxÀªÁ ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ ¸ÀA§A¢¹zÀAvÉ 
dªÁ¨ÁÝjAiÀÄÄvÀ C¢üPÁjAiÀÄÄ PÀ®A 14 (©) AiÀÄ 
G¥ÀPÀ®A (2) gÀ£ÀéAiÀÄ ºÀÆrPÉ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ;  

(ii) the interest accrued on the proportionate 

amount of the Fund in favour of the child or 

(ii) ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ SÁvÉUÉ ¥ÀæwÃ 
DgÀÄ wAUÀ½UÉÆªÉÄä ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 

 
14 Substituted by Sec. 6 of C&ALPR Amendment Rules, 2017.  
15 Inserted by Sec.7 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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adolescent shall be transferred every six 

months to the account of the child or 

adolescent, as the case may be, by the bank 

or officer responsible to invest the amount 

under information to the Inspector; 

¤¢üUÉ dªÀiÁ DUÀÄªÀ §rØAiÀÄ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß, ¥ÀæPÀgÀtPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ, ¨ÁåAPï CxÀªÁ ºÀÆrPÉ 
ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÁVgÀÄªÀ dªÁ¨ÁÝjAiÀÄÄvÀ C¢üPÁjAiÀÄÄ 
¤jÃPÀëPÀjUÉ ªÀiÁ»w ¤ÃqÀÄªÀÅzÀgÉÆA¢UÉ dªÀiÁ 
ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ; 

(iii) when the concerned child or adolescent 

completes the age of eighteen years, then, as 

soon as may be possible forthwith or within a 

period of three months, the total amount 

credited, deposited or invested in favour of the 

child along with interest accrued thereon 

remaining in the bank or remaining so invested 

under sub-section (3) of section 14B, shall be 

transferred to the said bank account of child or 

adolescent, as the case may be; and 

(iii) AiÀiÁªÁUÀ ¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ ºÀ¢£ÉAlÄ ªÀµÀðUÀ¼À ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß 
¥ÀÆtðUÉÆ½¹zÁUÀ, £ÀAvÀgÀ, ¸ÁzsÀåªÁzÀµÀÄÖ ¨ÉÃUÀ, 
ªÀÄÆgÀÄwAUÀ¼À CªÀ¢üAiÀÄ°è,  ªÀÄUÀÄ«£À ¥ÀgÀªÁV 
¸ÀAzsÁAiÀÄ, oÉÃªÀuÉ CxÀªÁ ºÀÆrPÉUÀ¼À MlÄÖ 
ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¨ÁåAPï£À°è G½¢gÀÄªÀ §rØAiÀÄ£ÀÄß CxÀªÁ 
PÀ®A 14© AiÀÄ G¥ÀPÀ®A (3) gÀ CrAiÀÄ°è ºÀÆrPÉ 
ªÀiÁqÀ¯ÁVgÀÄªÀ G½zÀ MlÖ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¥ÀæPÀgÀtUÀ½UÉ 
C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ªÀÄPÀÌ¼À CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
¨ÁåAPï SÁvÉUÉ ªÀUÁðªÀuÉAiÀiÁUÀ¨ÉÃPÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ 

(iv) the Inspector shall prepare a report of the 

amount transferred under clause (ii) and 

clause (iii) with particulars of the concerned 

child or adolescent sufficient to identify him 

and send a copy of the report annually to the 

Central Government for information. 

(iv) ¤jÃPÀëPÀgÀÄ µÀgÀvÀÄÛ (1 )ªÀÄvÀÄÛ (2) gÀ CrAiÀÄ°è 
ªÀUÁð¬Ä¸À¯ÁzÀ ªÉÆvÀÛzÀ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß  ªÀÄvÀÄÛ 
¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ªÀÄPÀÌ¼À CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß 
UÀÄgÀÄw¸À®Ä ¸ÁzsÀåªÁUÀÄªÀµÀÄÖ ªÀiÁ»wAiÀÄ£ÀÄß PÉÃAzÀæ 
¸ÀgÀPÁgÀPÉÌ ªÁ¶ðPÀªÁV ªÀgÀ¢AiÀÄ ¹zÀÝ¥Àr¹ CzÀgÀ 
¥ÀæwAiÀÄ£ÀÄß PÀ¼ÀÄ»¸À¨ÉÃPÀÄ.  

(2) Any amount recovered by way of fine or for 

composition of offences in pursuance of an 

order or judgement of a Court in favour of a 

child or adolescent for the contravention of the 

provisions of the Act, shall also be deposited in 

the Fund and shall be spent in accordance 

with such order or judgment.‖. 

(2) PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À «gÀÄzÀÞªÁV 
£ÉÃ«Ä¹PÉÆ¼Àî¯ÁzÀ MAzÀÄ ªÀÄUÀÄ CxÀªÁ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ¥ÀgÀªÁV £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ DzÉÃ±À 
CxÀªÁ wÃ¦ð£À C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV zÀAqÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ 
CxÀªÁ C¥ÀgÁzsÀ gÁfÃ ¸ÀAzÁ£À ªÀÄÆ®PÀ 
¸ÀAUÀæ»¸À¯ÁzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¸ÀºÀ ¤¢üAiÀÄ°è 
¸ÀAUÀæ»¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CAvÀºÀ DzÉÃ±À CxÀªÁ 
wÃ¥ÀÄð£À ¥ÀæPÁgÀ RZÀÄð ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ.  

17. Certificate of age16.- (1) Where an 

Inspector has an apprehension that any 

adolescent has been employed in any of the 

occupation or processes in which he is 

prohibited to be employed under section 3A of 

17. ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ16,- (1) AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ, PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 3J CrAiÀÄ°è 
£ÉÃªÀÄPÀ ªÀiÁqÀ®Ä ¤µÉÃ¢ü¸À¯ÁVgÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
GzÉÆåÃUÀ CxÀªÁ ¥ÀæQæAiÉÄÃUÀ¼À°è GzÉÆåÃVUÀ¼À£ÁßV 

 
16 Substituted by Sec. 8 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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the Act, he may require the employer of such 

adolescent to produce to the Inspector a 

certificate of age from the appropriate medical 

authority. 

GzÉÆåÃUÀzÀ°è §¼À¸À¯ÁVzÉAiÉÄAzÀÄ M§â ¤jÃPÀëPÀjUÉ 
C£ÀÄªÀiÁ£ÀªÁzÀgÉ, ¤jÃPÀëPÀgÀÄ CAvÀºÀ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¸ÀÆPÀÛ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
¥Áæ¢üPÁgÀ¢AzÀ ¥ÀqÉzÀÄ ºÁdgÀÄ ¥Àr¸À®Ä 
GzÉÆåÃUÀzÁvÀ¤UÉ DzÉÃ²¸À§ºÀÄzÀÄ.  

(2) The appropriate medical authority shall, 

while examining an adolescent for issuing the 

certificate of age under sub- rule (1), take into 

account – 

(2) ¸ÀÆPÀÛ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ G¥ÀPÀ®A (1)gÀr 
ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ®Ä, 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß ¥ÀjÃQë¸ÀÄªÁUÀ, PÉ¼ÀV£ÀªÀÅUÀ¼À£ÀÄß 
UÀt£ÉUÉ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÀÄ - 

(i) the Aadhar card of the adolescent, and in 

the absence thereof; 

(i) ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ DzsÁgï PÁqÀð, ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ 
C£ÀÄ¥À¹ÜwAiÀÄ°è;   

(ii) the date of birth certificate from school or 

the matriculation or equivalent certificate from 

the concerned examination Board of the 

adolescent, if available, and in the absence 

thereof; 

(ii) d£Àä¢£ÁAPÀzÉÆA¢UÉ ±Á¯Á ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt 
¥ÀvÀæ CxÀªÁ ªÉÄnæPÀÄå¯ÉÃ±À£ï CxÀªÁ vÀvÀìªÀiÁ£À 
¥ÀjÃPÁë ¥Áæ¢üPÁgÀ¢AzÀ ¥ÀqÉzÀ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
d£Àä¢£ÁAPÀ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ, ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ 
C£ÀÄ¥À¹ÜwAiÀÄ°è;    

(iii) the birth certificate of the adolescent given 

by a corporation or a municipal authority or a 

Panchayat; 

(iii) PÁ¥ÉÆÃðgÉÃ±À£ï CxÀªÁ ªÀÄÄ¤ì¥À¯ï ¥Áæ¢üPÁgÀ 
CxÀªÁ ¥ÀAZÁAiÀÄvï ¤ÃrgÀÄªÀ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
d£À£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ;  

and only in the absence of any of the methods 

specified in clauses (i) to (iii), the age shall be 

determined by such medical authority through 

an ossification test or any other latest medical 

age determination test. 

ªÀÄvÀÄÛ ¤§AzsÀ£É 1 jAzÀ 3 gÀ°è ¤¢üðµÀÖ¥Àr¹zÀ 
«zsÁ£ÀUÀ¼À C£ÀÄ¥À¹ÜwAiÀÄ°è ªÀiÁvÀæ, ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß 
D¹¦üPÉÃ±À£ï ¥ÀjÃPÉë CxÀªÁ AiÀiÁªÀÅzÉÃ DzsÀÄ¤PÀ 
(EwÛÃa£À) ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀjÃPÉë ªÀÄÆ®PÀ 
ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀªÀÅ ¤zsÀðj¸À¨ÉÃPÀÄ.  

(3) The ossification test or any other latest 

medical age determination test shall be 

conducted on the order of the appropriate 

authority of the rank of Additional Labour 

Commissioner, as may be specified by the 

Central Government in this behalf, and such 

determination shall be completed within fifteen 

days from the date of such order. 

(3) D¹¦üPÉÃ±À£ï ¥ÀjÃPÉë CxÀªÁ ªÀAiÀÄ¸ÀÄì ¤zsÀðj¸ÀÄªÀ 
DzsÀÄ¤PÀ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀjÃPÉë £ÀqÉ¸ÀÄªÀÅ¢zÀÝgÉ, ºÉZÀÄÑªÀj 
PÁ«ÄðPÀ DAiÀÄÄPÀÛgÀ ±ÉæÃtÂAiÀÄ ¸ÀÆPÀÛ ¥Áæ¢üPÁgÀ CxÀªÁ 
F PÀÄjvÀÄ PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ¸ÀÆa¸ÀÄªÀªÀgÀÄ DzÉÃ±À 
¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DzÉÃ±À ºÉÆgÀr¹zÀ ºÀ¢£ÉÊzÀÄ 
¢ªÀ¸ÀUÀ¼À M¼ÀUÉ CAvÀºÀ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ£ÀÄß 
£ÀqÉ¸À¨ÉÃPÀÄ.,  

(4) The certificate of age referred to in sub-

rule (1) shall be issued in Form B. 

(4) G¥À¤AiÀÄªÀÄ (1)gÀ°è G¯ÉèÃT¸À¯ÁzÀ ªÀAiÀÄ¹ì£À 
¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß £ÀªÀÄÆ£É © AiÀÄAvÉ ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ.  

(5) The charges payable to the medical 

authority for the issue of the certificate of age 

(5) ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀÄªÀ ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ 
¥Áæ¢üPÁgÀPÉÌ ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀ ±ÀÄ®ÌUÀ¼ÀÄ PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀUÀ¼À 
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shall be same as specified by the Central 

Government or the State Government, as the 

case may be, for their Medical Boards. 

CxÀªÁ gÁdå ¸ÀgÀPÁgÀ vÀªÀÄä ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ªÀÄAqÀ½UÉ 
¤¢üðµÀÖ¥Àr¹zÀµÉÖÃ EgÀ¨ÉÃPÀÄ.  

(6) The charges payable to the medical 

authority shall be borne by the employer of the 

adolescent whose age is determined under this 

rule.  

6) ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀPÉÌ ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀ ±ÀÄ®ÌUÀ¼ÀÄ F 
¤AiÀÄªÀÄzÀrAiÀÄ°è ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß ¤zsÁðgÀ ¥ÀqÀ¸À¨ÉÃPÁzÀ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß £ÉÃ«Ä¹PÉÆAqÀ GzÉÆåÃUÀzÁvÀ£ÉÃ 
s̈Àj¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

Explanation.- For the purposes of this rule, – «ªÀgÀuÉ,- F ¤AiÀiÁªÀ½AiÀÄ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV,- 

(i) ―medical authority‖ means a Government 

medical doctor not below the rank of an 

Assistant Surgeon of a District or a regular 

doctor of equivalent rank employed in 

Employees‘ State Insurance dispensaries or 

hospitals; 

(i) ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁgÀªÉAzÀgÉ MAzÀÄ f¯ÉèAiÀÄ 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¸Àdð£ï ±ÉæÃtÂVAvÀ PÀrªÉÄ EgÀzÀ M§âgÀÄ 
¸ÀgÀPÁj ªÉÊzÀågÀÄ CxÀªÁ £ËPÀgÀgÀ gÁdå «ªÀiÁ 
OµÀzÁ®AiÀÄUÀ¼À CxÀªÁ D¸ÀàvÉæUÀ¼À°è 
£ÉÃªÀÄPÀUÉÆArgÀÄªÀ ¸ÀªÀiÁ£À ±ÉæÃtÂAiÀÄ ¸ÁªÀiÁ£Àå 
ªÉÊzÀågÀÄ;  
 

(ii) ―adolescent‖ means an adolescent as 

defined in clause (i) of section 2 of the Act.‘. 

(ii) ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ JAzÀgÉ PÁAiÉÄÝAiÀÄ PÀ®A 2 
µÀgÀvÀÄÛ (1)ªÁåSÁå¤¹zÀ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀÄ JAzÀÄ 
CxÀð.  

17A. Persons who may file complaint17.- Any 

person who may file a complaint under the Act 

for commission of any offence include school 

teachers and representatives from school 

management committee, child protection 

committee, Panchayat or Municipality, who 

shall be sensitised to file complaint, in the 

event that any of students in their respective 

schools is employed in contravention to the 

provisions of the Act. 

17J. zÀÆgÀÄ ¸À°è¸À§ºÀÄzÁzÀ ªÀåQÛUÀ¼ÀÄ17 – F 
PÁAiÉÄÝAiÀÄr dgÀÄVzÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ C¥ÀgÁzsÀzÀ §UÉÎ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀåQÛ zÀÆgÀÄ ¸À°ȩ̀ À§ºÀÄzÀÄ, vÀªÀÄä ±Á¯Á 
ªÁå¦ÛAiÀÄ «zÁåyðUÀ¼ÀÄ PÁ£ÀÆ¤£À ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ 
«gÀÄzÀÞªÁV PÉ®¸ÀPÉÌ £ÉÃªÀÄPÀUÉÆArzÀÝgÉ ±Á¯Á ²PÀëPÀgÀÄ, 
±Á¯Á C©üªÀÈ¢Þ ¸À«ÄwAiÀÄ, ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ ¸À«ÄwAiÀÄ, 
¥ÀAZÁAiÀÄvï CxÀªÁ ªÀÄÄ¤ì¥Á°nAiÀÄ ¥Àæw¤¢üUÀ¼ÀÆ 
M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ zÀÆgÀÄ ¤ÃqÀ®Ä 
¸ÀAªÉÃzÀ£Á²Ã®gÀ£ÁßV¸À¨ÉÃPÀÄ.  

17B. Manner of compounding offences18.- 

(1) An accused person,- 

17©. C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß gÁf ¸ÀAzÁ£À ªÀiÁqÀÄªÀ «zsÁ£À18 – 
(1) M§â DgÉÆÃ¦vÀ ªÀåQÛAiÀÄÄ,-  

(i) who commits an offence for the first time 

under sub-section (3) of section 14; or 

(i) PÀ®A 14gÀ G¥À PÀ®A (3) gÀr ªÉÆzÀ® ¨ÁjUÉ  
C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁrzÀÝgÉ; CxÀªÁ 

(ii) who being parent or a guardian, commits 

an offence under the said section, 

(ii) ¥ÉÆÃµÀPÀgÀÄ CxÀªÁ ¥Á®PÀgÁVgÀÄªÀªÀgÀÄ F PÀ®A 
CrAiÀÄ°è C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß ªÀiÁrzÀÝgÉ,  

 
17 Inserted by Sec.9 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
18 Inserted by Sec.9 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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may file an application to the District Magistrate 

having jurisdiction for compounding the offence 

under sub-section of section 14D.  

PÀ®A 14r AiÀÄ G¥À PÀ®A CrAiÀÄ°è C¥ÀgÁzsÀªÀ£ÀÄß 
gÁfÃ ¸ÀAzsÁ£ÀªÀ£ÀÄß DAiÀiÁ f¯Áè ªÁå¦ÛAiÀÄ 
f¯Áè¢üPÁjUÀ½UÉ CfðAiÀÄ£ÀÄß ¸À°ȩ̀ À§ºÀÄzÀÄ.  

(2) The District Magistrate shall after hearing 

the accused person and the Inspector 

concerned, on an application filed under sub-

rule (1), dispose of such application, and if the 

application is allowed, issue the certificate of 

compounding, subject to – 

(2) G¥À¤AiÀÄªÀÄ (1) gÀr ¸À°èPÉAiÀiÁzÀ CfðAiÀÄ£ÀÄß 
f¯Áè¢üPÁjUÀ¼ÀÄ DgÉÆÃ¦vÀ ªÀåQÛ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÀA§A¢ü¹zÀ 
¤jÃPÀëPÀgÀ «ZÁgÀuÉAiÀÄ £ÀAvÀgÀ CAvÀºÀ CfðAiÀÄ£ÀÄß 
«¯ÉÃªÁj ªÀiÁqÀ¨ÉÃPÀÄ, CfðAiÀÄ£ÀÄß C£ÀÄªÀÄw¹zÀÝgÉ, 
gÁf ¸ÀAzÁ£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæªÀ£ÀÄß ¤ÃqÀ¨ÉÃPÀÄ, PÉ¼ÀV£À 
¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ M¼À¥ÀlÖAvÉ-  

(i) the payment of a sum of fifty per cent; of the 

maximum fine provided for such offence within 

a period to be specified in such certificate; or 

 

(i) CAvÀºÀ C¥ÀgÁzsÀPÉÌ «¢¸À¯ÁzÀ UÀjµÀ× zÀAqÀzÀ 
±ÉÃPÀqÁ 50% ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀÅzÀÄ, ¤UÀ¢ 
¥Àr¹zÀ ¢£ÁAPÀ M¼ÀUÉ CAvÀºÀ ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæzÀ°è 
¸ÀÆa¸ÀÄªÀÅzÀÄ; CxÀªÁ  

(ii) the payment of an additional sum of twenty-

five per cent; of the maximum fine provided for 

such offence together with the compounding 

amount specified under clause (i), if the 

accused person fails to pay the compounding 

amount under the said clause within the 

specified period, and such delayed payment 

shall be made within a further period as may 

be specified by the District Magistrate, which 

shall not exceed the period specified in that 

clause. 

(ii) E¥ÀàvÉÛöÊzÀÄ ±ÉÃPÀqÁ (25%) ºÉZÀÄÑªÀj ¥ÁªÀw¸ÀÄªÀÅzÀÄ; 
¤UÀ¢vÀ CªÀ¢üAiÉÆ¼ÀUÉ ºÉÃ¼À¯ÁzÀ µÀgÀvÀÄÛ CrAiÀÄ°è 
DgÉÆÃ¦vÀ ªÀåQÛAiÀÄÄ gÁfÃ ¸ÀAzsÁ£À ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß 
¥ÁªÀw¸À®Ä «¥sÀ®ªÁzÀgÉ, CAvÀºÀ C¥ÀgÁzsÀPÁÌV 
«¢¸À¯ÁzÀ UÀjµÀ× zÀAqÀzÀ ªÀÄvÀÄÛ µÀgÀvÀÄÛ (1) CrAiÀÄ°è 
¤¢ðµÀÖ¥Àr¸À¯ÁzÀ ªÉÆvÀÛzÉÆA¢UÉ «¼ÀA©vÀ 
¥ÁªÀwUÁV ±ÀÄ®ÌªÀ£ÀÄß ªÀÄvÀÛµÀÄÖ CªÀ¢üAiÀÄ M¼ÀUÉ 
¤§AzsÀ£ÉAiÀÄ°è ¤¢ðµÀÖ¥Àr¹zÀ CªÀ¢üUÉ «ÄÃgÀzÀAvÉ 
¥ÁªÀw¸À®Ä f¯Áè¢üPÁj ¸ÀÆa¸À§ºÀÄzÀÄ.  

(3) The compounding amount shall be paid by 

the accused person to the Central 

Government. 

(3) gÁf ¸ÀAzsÁ£ÀzÀ ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß DgÉÆÃ¦vÀ ªÀåQÛAiÀÄÄ 
PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀPÉÌ ¥ÁªÀw¸À¨ÉÃPÀÄ.  

(4) If the accused person fails to pay the 

compounding amount under sub-rule (2), then, 

the proceeding shall be continued as specified 

under sub-section (2) of section 14D. 

(4) G¥À ¤AiÀÄªÀÄ (2) gÀ CrAiÀÄ°è DgÉÆÃ¦vÀ 
ªÀåQÛAiÀÄÄ gÁf ¸ÀAzsÁ£À ªÉÆvÀÛªÀ£ÀÄß ¥ÁªÀw¸À®Ä 
«¥sÀ®ªÁzÀgÉ, £ÀAvÀgÀ, PÀ®A 14r AiÀÄ G¥ÀPÀ®A 
(2)gÀ°è ¤¢üðµÀ×¥Àr¹zÀAvÉ ªÁådåªÀÅ 
ªÀÄÄAzÀÄªÀjAiÀÄ¨ÉÃPÀÄ.  

17C. Duties of District Magistrate.19 - (1) The 

District Magistrate shall – 
17¹. f¯Áè¢üPÁjUÀ¼À PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ 19- (1) 
f¯Áè¢üPÁjUÀ¼ÀÄ- 

 
19 Inserted by Sec.9 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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(i) specify such officers subordinate to him, 

as he considers necessary, to be called nodal 

officers, who shall exercise all or any of the 

powers and perform all or any of the duties of 

the District Magistrate conferred and imposed 

on him by the Central Government under 

section 17A; 

(1)  PÀ®A 17J gÀAvÉ PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ f¯Áè¢üPÁjUÉ 
¤ÃqÀ¯ÁVgÀÄªÀ ªÀÄvÀÄÛ ºÉÃjgÀÄªÀ  J¯Áè CxÀªÁ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ C¢üPÁgÀ ZÀ¯Á¬Ä¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ J¯Áè CxÀªÁ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀ®Ä f¯Áè¢üPÁj vÀ£ÀUÉ  
C¢üÃ£À C¢üPÁjAiÀÄ£ÀÄß ¸ÀÆa¸À¨ÉÃPÀÄ, CªÀgÀÄ 
CªÀ±ÀåPÀªÉAzÀÄ ¥ÀjUÀtÂ¹zÀAvÉ, £ÉÆÃqÀ¯ï 
C¢üPÁjAiÉÄAzÀÄ PÀgÉAiÀÄ®àqÀÄvÁÛgÉ.  

a. assign such powers and duties, as he 

thinks appropriate, to a nodal officer to be 

exercised and performed by him within his 

local limits of jurisdiction as subordinate officer; 

(J) £ÉÆÃqÀ¯ï C¢üPÁjUÉ CªÀgÀ C¢üPÁgÀªÁå¦ÛUÉ 
vÀPÀÌAvÉ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ ªÁå¦ÛUÉ C¢üÃ£À C¢üPÁjAiÀiÁV, 
C¢üPÁgÀ ZÀ¯Á¬Ä¸À®Ä ªÀÄvÀÄÛ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸À®Ä 
¸ÀÆPÀÛªÉ¤¸ÀÄªÀ C¢üPÁgÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß 
¤AiÉÆÃf¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

b. preside over as chairperson of the Task 

Force to be formed in a district consisting of – 

(©) f¯ÉèAiÀÄ°è PÉ¼ÀV£ÀªÀgÀ£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀÄ 
gÀa¸À¯ÁUÀÄªÀ mÁ¸ÀÌ ¥sÀÆ¸Àð ¸À«ÄwAiÀÄ CzsÀåPÀëgÁV 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ -   

(a) Inspector appointed under section 17 for 

the purposes of his local limits of jurisdiction; 

(J) PÀ®A 17gÀrAiÀÄ°è vÀ£Àß ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ C¢üPÁgÀªÁå¦Û 
GzÉÝÃ±ÀPÁÌV £ÉÃªÀÄPÀªÁVgÀÄªÀ ¤jÃPÀëPÀ; 

(b) Superintendent of Police for the purposes 

of his local limits of jurisdiction; 

(©) ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ C¢üPÁgÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ ¥ÉÆ°Ã¸ï C¢üÃPÀëPÀ;  

(c) Additional District Magistrate for the 

purposes of his local limits of jurisdiction; 

(¹) ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ C¢üPÁgÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ C¥ÀgÀ f¯Áè¢üPÁj; 

(d) nodal officer referred to under clause (i) 

for the purposes of his local limits of 

jurisdiction; 

(r) µÀgÀvÀÄÛ (1)gÀr G¯ÉèÃT¸À¯ÁzÀ ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ C¢üPÁgÀ 
ªÁå¦ÛAiÀÄ £ÉÆÃqÀ¯ï C¢üPÁj; 

(e) Assistant Labour Commissioner (Central) 

for the purposes of his local limits of 

jurisdiction; 

(E) ¸ÀÜ½ÃAiÀÄ C¢üPÁgÀ ªÁå¦ÛAiÀÄ G¥ÀPÁ«ÄðPÀ 
DAiÀÄÄPÀÛ (PÉÃAzÀæ); 

(f) two representatives each from a voluntary 

organization involved in rescue and 

rehabilitation of employed children in the 

district on rotation basis for a period of two 

years; 

(J¥sï) f¯ÉèAiÀÄ°è zÀÄrAiÀÄÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ©qÀÄUÀqÉ ªÀÄvÀÄÛ 
¥ÀÄ£ÀªÀð¸Àw vÉÆqÀVgÀÄªÀ MAzÀÄ ¸ÀéAiÀÄA ¸ÉÃªÁ 
¸ÀA¸ÉÜAiÀÄ E§âgÀÄ ¥Àæw¤¢üUÀ¼ÀÄ gÉÆmÉÃ±À£ï DzsÁgÀzÀ°è;  

(g) a representative of the District Legal 

Services Authority to be nominated by the 

District Judge; 

(f) f¯Áè £ÁåAiÀiÁ¢Ã±ÀgÀÄ £ÁªÀÄ¤zÉÃð±À£À ªÀiÁrzÀ 
f¯Áè PÁ£ÀÆ£ÀÄ ¸ÉÃªÉUÀ¼À ¥Áæ¢üPÁgÀzÀ M§âgÀÄ ¥Àæw¤¢ü;  

(h) a member of the District Anti-trafficking 

Unit; 

(ºÉZï) f¯Áè PÀ¼Àî¸ÁUÀuÉ «gÉÆÃ¢ü WÀlPÀzÀ M§âgÀÄ 
¸ÀzÀ¸Àå;  

(i) Chairperson of the Child Welfare (ºÉZï) f¯Áè ªÀÄPÀÌ¼À PÀ¯Áåt ¸À«ÄwAiÀÄ CzsÀåPÀë; 
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Committee of the District; 

(j) District Child Protection Officer in the 

District under the Integrated Child Protection 

Scheme of the Ministry of the Government of 

India dealing with women and child 

development; 

(eÉ) f¯Áè ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ¢üPÁj - s̈ÁgÀvÀ ¸ÀgÀPÁgÀzÀ 
ªÀÄ»¼Á ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄPÀÌ¼À C©üªÀÈ¢Þ ¸ÀaªÁ®AiÀÄ¢AzÀ 
eÁjUÉÆArgÀÄªÀ ¸ÀªÀÄUÀæ ªÀÄPÀÌ¼À gÀPÀëuÁ 
AiÉÆÃd£É¬ÄAzÀ;  

(k) District Education Officer; (PÉ) f¯Áè ¸ÁªÀðd¤PÀ ²PÀëuÁ¢üPÁj;  
(l) any other person nominated by the 

District Magistrate; 

(J¯ï) f¯Áè¢üPÁj¬ÄAzÀ £ÁªÀÄ¤zsÉÃð±À£ÀUÉÆAqÀ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ EvÀgÉ ªÀåQÛ;  

(m) Secretary of the Task Force shall be any 

of the nodal officers referred to in clause (i) 

and nominated by the Chairperson. 

(J¯ï) µÀgÀvÀÄÛ (1)gÀ°è ¤¢üðµÀÖ¥Àr¸À¯ÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ 
f¯Áè¢üPÁj¬ÄAzÀ £ÁªÀÄ¤zÉÃð±À£ÀUÉÆAqÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ 
£ÉÆÃqÀ¯ï C¢üPÁj mÁ¸ÀÌ ¥sÉÆÃ¸Àð£À 
PÁAiÀÄðzÀ²ðAiÀiÁVgÀ¨ÉÃPÀÄ;  

(2) The Task Force referred to in clause (iii) 

of sub-rule (1) shall meet at least once in every 

month and shall make a comprehensive action 

plan for conducting the rescue operation, 

taking into account the time available, point of 

raid in accordance with the law for the time 

being in force, confidentiality of the plan, 

protection of victims and witnesses and the 

interim relief, in accordance with the guidelines 

for rescue and repatriation issued by the 

Central Government from time to time; and the 

Task Force shall also cause to upload the 

minutes of such meeting on the portal created 

for such purpose by the Central Government. 

(2) G¥À-¤AiÀÄªÀÄ (1) µÀgÀvÀÄÛ (3)gÀ°è G¯ÉèÃT¸À¯ÁzÀ 
mÁ¸ïÌ ¥sÉÆÃ¸Àð ¥Àæw wAUÀ½UÉ MªÉÄäAiÀiÁzÀgÀÆ ¸À s̈É 
¸ÉÃgÀ¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÁ PÁAiÀiÁðZÀgÀuÉAiÀÄ£ÀÄß 
£ÀqÉ¸À®Ä ¸ÀªÀÄUÀæªÁzÀ QæAiÀiÁ AiÉÆÃd£ÉAiÀÄ£ÀÄß 
gÀÆ¦¸À¨ÉÃPÁUÀÄvÀÛzÉ.  AiÉÆÃd£É gÀÆ¦¸ÀÄªÁUÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ ® s̈ÀåvÉ, PÁ®PÉÌ vÀPÀÌºÁUÉ eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄUÀ¼À°è zÁ½ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ PÀÄjvÁzÀ CA±ÀUÀ¼ÀÄ, 
UË¥ÀåvÉAiÀÄ PÁAiÀÄðvÀAvÀæ, ¨Á¢üvÀgÀ ªÀÄvÀÄÛ ¸ÁQëUÀ¼À 
gÀPÀëuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÀÄzsÁåAvÀgÀ ¥ÀjºÁgÀ,  PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀ 
PÁ®PÁ®PÉÌ ©qÀÄUÀqÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÁ¥À¸Áw PÀÄjvÁzÀ 
ªÀiÁUÀðzÀ²ð ¸ÀÆvÀæUÀ¼ÀÄ, ªÀÄvÀÄÛ mÁ¸ïÌ ¥sÀÆ¸Àð ¸À s̈ÉAiÀÄ 
£ÀqÁªÀ½AiÀÄ£ÀÄß PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀ  gÀa¹gÀÄªÀ 
¥ÉÆÃlð¯ï£À°è C¥ï¯ÉÆÃqï ªÀiÁqÀ®Ä ¸ÀºÀ 
PÁgÀtgÁVgÀÄvÁÛgÉ.  

(3) In addition to the duties referred to in sub-

rule (1), the District Magistrate shall ensure 

through nodal officers that the children and 

adolescents who are employed in 

contravention of the provisions of the Act are 

rescued and shall be rehabilitated – 

(3) G¥À¤AiÀÄªÀÄ (1)gÀ°è G¯ÉèÃT¸À¯ÁVgÀÄªÀ PÀvÀðªÀåzÀ 
eÉÆvÉUÉ f¯Áè¢üPÁj £ÉÆÃqÀ¯ï C¢üPÁjAiÀÄ 
ªÀÄÄSÁAvÀgÀ , PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß G®èAX¹ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ£ÀÄß 
GzÉÆåÃUÀzÀ°è vÉÆqÀV¹PÉÆArzÀÝgÉ CªÀgÀ£ÀÄß 
gÀQë¸ÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß RavÀ¥Àr¸À¨ÉÃPÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CªÀgÀ£ÀÄß 
PÉ¼ÀV£ÀAvÉ ¥ÀÄ£ÀªÀð¸ÀwUÉÆ¼À¸À¨ÉÃPÀÄ.  

(a) in accordance with the provisions of – 

(i) the Juvenile Justice (Care and Protection 

of Children) Act, 2015 (2 of 2016) and the rules 

(J) PÉ¼ÀV£À PÁAiÉÄÝUÀ¼À ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ C£ÀÄ¸ÁgÀ- 

(i) ªÀÄPÀÌ¼À £ÁåAiÀÄ (ªÀÄPÀÌ¼À ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉ) 
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made there under; 

(ii) the Bonded Labour System (Abolition) 

Act, 1976 (19 of 1976); 

(iii) the Central Sector Scheme for 

Rehabilitation of Bonded Labourers, 2016; 

(iv) any National Child Labour Project; 

(v) any other law or scheme for the time 

being in force under which such children or 

adolescents may be rehabilitated; and subject 

to - 

(I) the directions, if any, of a court of 

competent jurisdiction; 

(II) the guidelines for rescue and repatriation 

issued by the Central Government from time to 

time in this regard. 

PÁAiÉÄÝ, 2015 (2016gÀ 2£ÉÃ) ªÀÄvÀÄÛ CrAiÀÄ°è 
ªÀiÁrgÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀiÁªÀ½UÀ¼ÀÄ; 

(ii) fÃvÀ PÁ«ÄðPÀ ¥ÀzÀÝw (¤ªÀÄÆð®£É) PÁAiÉÄÝ, 1976 
(1976gÀ 19£É);  

(iii) fÃvÀ PÁ«ÄðPÀgÀ ¥ÀÄ£ÀªÀð¸ÀwUÁV 2016gÀ  
PÉÃA¢æÃAiÀÄ ªÀ®AiÀÄ AiÉÆÃd£É;  

(iv) AiÀiÁªÀÅzÉÃ gÁ¶ÖçÃAiÀÄ ¨Á®PÁ«ÄðPÀ AiÉÆÃd£É;  

(v) PÁ®PÁ®PÉÌ eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ AiÀiÁªÀÅzÉÃ EvÀgÉ 
PÁ£ÀÆ£ÀÄ CxÀªÁ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄÄSÁAvÀgÀ EAvÀºÀ 
ªÀÄPÀÌ¼À CxÀªÁ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ ¥ÀÄ£ÀªÀð¸Àw 

ªÀiÁqÀ§ºÀÄzÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ DzÀgÉ ¤§AzÀ£ÉUÉ M¼ÀnÖzÉ –  

(I) F PÀÄjvÀÄ ¸ÀªÀÄxÀð ªÁå¦ÛAiÀÄ £ÁåAiÀiÁ®AiÀÄzÀ 
AiÀiÁªÀÅzÁzÀÆ ¤zsÉÃð±À£ÀUÀ½zÀÝgÉ; 

(II) F ¤nÖ£À°è PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ ©qÀÄUÀqÉ ªÀÄvÀÄÛ 
ªÁ¥À¸ÁwAiÀÄ PÀÄjvÀÄ PÁ®PÁ®PÉÌ ºÉÆgÀr¹zÀ 
ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£ÀUÀ¼ÀÄ. 

17D. Duties of Inspectors20.- An Inspector 

appointed by the Central Government under 

section 17, for the purposes of securing 

compliance with the provisions of the Act, shall 

– 

17r. ¤jÃPÀëPÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÀÄ,20- PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À C£ÀÄµÀgÀuÉ ¥ÀqÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀ 
GzÉÞÃ±À¢AzÀ PÀ®A 17gÀr £ÉÃªÀÄPÀ ªÀiÁrzÀ M§â 
¤jÃPÀëPÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼ÉAzÀgÉ- 

(i) comply with the norms of inspection 

issued by the Central Government from time to 

time; 

(i) PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ vÀ¥Á¸ÀuÉUÁV, PÁ®PÁ®PÉÌ 
ºÉÆgÀr¸ÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj¸ÀÄªÀÅzÀÄ; 

 

(ii) comply with the instructions issued by the 

Central Government from time to time for the 

purposes of securing the compliance with the 

provisions of the Act; and 

(ii) PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀ PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À 
C£ÀÄ¥Á®£ÉAiÀÄ GzÉÝÃ±ÀPÁÌV PÁ®PÁ®PÉÌ ¤ÃqÀÄªÀ 
¸ÀÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß C£ÀÄ¸Àj¸À¨ÉÃPÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ     

(iii) report the Central Government quarterly 

regarding the inspection made by him for the 

purposes of securing the compliance with the 

provisions of the Act and the action taken by 

him for such purposes. 

(iii) PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À C£ÀÄ¥Á®£É GzÉÞÃ±À¢AzÀ 
DvÀ£ÀÄ £ÀqÉ¹zÀ vÀ¤SÉUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CzÀgÀ ¥ÀÆgÉÊPÉAiÀÄ 
EAvÀºÀ GzÉÞÃ±ÀPÁÌV PÉÊUÉÆAqÀ PÀæªÀÄzÀ PÀÄjvÀÄ PÉÃAzÀæ 
¸ÀgÀPÁgÀPÉÌ vÉæöÊªÀiÁ¹PÀªÁV ªÀgÀ¢ ¸À°è¸À¨ÉÃPÀÄ.     

 
20 Inserted by Sec.9 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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17E. Periodical inspection and 

monitoring21.- The Central Government shall 

create a system of monitoring and inspection 

for carrying into effect the provisions of section 

17, which may include– 

17 E. PÁ®PÁ®PÉÌ vÀ¥Á¸ÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 21:- 
PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀªÀÅ PÀ®A 17gÀ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 
¥ÀjuÁªÀÄPÁjAiÀiÁV eÁj ªÀiÁqÀ®Ä PÉ¼ÀV£À 
CA±ÀUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀAvÉ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ 
¥Àj²Ã®£Á ªÀåªÀ¸ÉÜAiÀÄ£ÀÄß gÀa¸ÀvÀPÀÌzÀÄÝ- 

(i) the number of periodical inspection to be 

conducted by the Inspector of the places at 

which the employment of children is prohibited 

and hazardous occupations or processes are 

carried out; 

(i) ªÀÄPÀÌ¼À zÀÄrªÉÄAiÀÄ£ÀÄß ¤µÉÃ¢ü¸À¯ÁVgÀÄªÀ ¸ÀÜ¼ÀUÀ¼À 
ªÀÄvÀÄÛ C¥ÁAiÀÄPÁj GzÉÆåÃUÀUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¥ÀæQæAiÉÄUÀ¼ÀÄ 
£ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀÜ¼À (¥ÀæzÉÃ±À) UÀ¼À£ÀÄß ¤jÃPÀëPÀgÀÄ 
PÁ®PÁ®PÉÌ £ÀqÉ¸À¨ÉÃPÁzÀ  vÀ¥Á¸ÀuÉ (vÀ¤SÉ) UÀ¼À 
¸ÀASÉå.  

(ii) the intervals at which an Inspector shall 

report to the Central Government complaints 

received to him relating to the subject matter of 

inspection under clause (i) and the details of 

action taken by him thereafter; 

(ii) PÉÃAzÀæ ¸ÀgÀPÁgÀPÉÌ ¤jÃPÀëPÀgÀÄ ¤§AzsÀ£É 1 gÀ «µÀAiÀÄPÉÌ 
¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ zÀÆgÀÄUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ PÉÊUÉÆAqÀ PÀæªÀÄzÀ 
§UÉÎ «¸ÀÛçvÀ ªÀgÀ¢AiÀÄ£ÀÄß ¸À°è¸À¨ÉÃPÁzÀ ¸ÀªÀÄAiÀÄzÀ 
£ÀqÀÄ«£À CAvÀgÀ;  

(iii) maintenance of record electronically or 

otherwise of- 
(iii) «zÀÄå£Áä£À CxÀªÁ ¨ÉÃgÉ jÃwAiÀÄ°è PÉ¼ÀV£À 
CA±ÀUÀ½UÉ ¸ÀA§A¢ü¹zÀAvÉ ¤ªÀð»¸À¨ÉÃPÁzÀ 
zÁR¯ÁwUÀ¼ÀÄ; 

(a) children and adolescent found to be 

working in contravention of the provisions of 

the Act including children who are found to be 

(J) PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ ªÀåwjPÀÛªÁV 
PÁ«ÄðPÀgÁV zÀÄrAiÀÄÄwÛzÀÝ ¥ÀvÉÛAiÀiÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 
ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀ ªÀÄPÀÌ¼À «ªÀgÀ;  

(b) engaged in family or family enterprises in 

contravention of the Act; 

(©) PÀÄlÄA§ ªÀÄvÀÄÛ PËlÄA©PÀ G¢ÝªÉÄAiÀÄ°è 
PÁAiÉÄÝAiÀÄ ¤§AzsÀ£ÉUÀ½UÉ «gÉÆÃzsÀªÁV 
vÉÆqÀVgÀÄªÀªÀgÀÄ; 

(c) number and details of the offences 

compounded; 

(¹) gÁf ¸ÀAzsÁ£ÀPÉÆÌ¼ÀUÁzÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ¼À ¸ÀASÉåUÀ¼À 
ªÀÄvÀÄÛ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ; 

(d) details of compounding amount imposed 

and recovered; and 

(r) gÁf ¸ÀAzsÁ£ÀzÀ ªÀÄÆ®PÀ «¢ü¸À¯ÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ 
¸Áé¢üÃ£À ¥Àr¸À¯ÁzÀ ªÉÆvÀÛzÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ; ªÀÄvÀÄÛ 

(e) details of rehabilitation services provided 

to children and adolescents under the Act.”. 

(E) PÁAiÉÄÝAiÀÄrAiÀÄ°è ¥ÀÄ£ÀªÀð¸Àw ¸ÉÃªÉAiÀÄ£ÀÄß 
MzÀV¸À¯ÁzÀ ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ «ªÀgÀ” 

 

 

 

 

 

 
21 Inserted by Sec.9 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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FORM –A  

                      [See Rule 16(1)] 

Year ………………………………………………………………………… 

Name and Address of employer ………. Place of work………………… 

Nature of work being done by the establishment ………………………… 

Sl.No Name of 

adolescent22 

Father’s 

Name 

Date of Birth Permanent 

Address 

Date of joining the 

establishment 

1 2 3 4 5 6 

 

Nature of work on 

which employed 

Daily hours of 

work 

Intervals of 

rest 

Wages paid Remarks 

7 8 9 10 11 

     

________ 
 

£ÀªÀÄÆ£É – J  
(¤AiÀÄªÀÄ 16(1)£ÀÄß £ÉÆÃr) 

ªÀµÀð …………………………………………………………………………………… 
GzÉÆåÃUÀzÁvÀ£À ºÉ¸ÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ «¼Á¸À ……………………… PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀÜ¼À ……………………………  
¸ÀA¸ÉÜ/¸ÁÜ¥À£É¬ÄAzÀ £ÀqÉAiÀÄÄwÛgÀÄªÀ PÉ®¸ÀzÀ ¸ÀégÀÆ¥À………………………… 

PÀæ.¸ÀA ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 

ºÉ¸ÀgÀÄ22 

vÀAzÉAiÀÄ 
ºÉ¸ÀgÀÄ 

d£Àä¢£ÁAPÀ SÁAiÀÄA 
«¼Á¸À 

¸ÀA¸ÉÜ/¸ÁÜ¥À£ÉUÉ 
¸ÉÃjzÀ ¢£ÁAPÀ 

1 2 3 4 5 6 
 
ªÀiÁqÀÄªÀ PÉ®¸ÀzÀ 
¸ÀégÀÆ¥À  

¢£ÀzÀ°è PÉ®¸À 
ªÀiÁqÀÄªÀ UÀAmÉUÀ¼ÀÄ 

«gÁªÀÄzÀ 
¸ÀªÀÄAiÀÄ  

¥ÁªÀw¹zÀ/¥ÁªÀw
¸ÀÄwÛgÀÄªÀ ªÉÃvÀ£À 

C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼ÀÄ
/µÀgÁ 

7 8 9 10 11 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
22 Substituted by Sec.10 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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FORM – B 

(Certificate of Age) 

[See rule 17(2)] 

 

Certificate Number : .. ………. 

 

 I hereby certify that I have personally examined (name) ……………… 

son/daughter of ……………………….. residing at …………………………... and that 

he/she has completed his/her fourteenth year and his/her age, as nearly as van be 

ascertained from my examination, is ………………………… years (completed)  

 His/her descriptive marks are …………………………………………… thumb 

impression / signature of Child ………………………………………… 

 

Dated:…………………. Medical Authority  

Place : …………………      Designation 

 

 

£ÀªÀÄÆ£É – © 
(ªÀAiÀÄ¹ì£À ¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ)  

(¤AiÀÄªÀÄ 17(2)£ÀÄß £ÉÆÃr) 
¥ÀæªÀiÁt ¥ÀvÀæ  ¸ÀASÉå; …………………………………………………… 
 
 £Á£ÀÄ F ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀæªÀiÁtÂPÀj¸ÀÄªÀÅzÉÃ£ÉAzÀgÉ (ºÉ¸ÀgÀÄ) ………………………………………………… 
ªÀÄUÀ/ªÀÄUÀ¼Á……………………………………………………………… zÀ°è ªÁ¹¸ÀÄªÀ ………………………………………….. EªÀgÀ£ÀÄß 
£Á£ÀÄ ¸ÀévÀB ¥ÀjÃQë¹gÀÄvÉÛÃ£É ªÀÄvÀÄÛ CªÀ£ÀÄ/CªÀ¼ÀÄ vÀ£Àß ºÀ¢£Á®Ì£ÉÃ ªÀAiÀÄ¸Àì£ÀÄß ¥ÀÆtð 
UÉÆ½¹zÁÝ£É/¼É, £Á£ÀÄ £ÀqÉ¹zÀ ¥ÀjÃPÉëAiÀÄ ªÀÄÄSÁAvÀgÀ RavÀªÁV, CªÀ£ÀÄ/¼ÀÄ  ……………………… 
ªÀµÀðªÁVgÀÄvÀÛzÉ (¥ÀÆtðUÉÆArgÀÄªÀ).    
CªÀ£À/¼À UÀÄgÀÄw£À aºÉßUÀ¼ÀÄ AiÀiÁªÀÅzÉAzÀgÉ ……………………………………………………………… 
 
ªÀÄUÀÄ«£À ºÉ¨ÉânÖ£À UÀÄgÀÄvÀÄ CxÀªÀ ¸À»……………………………. 
 
¢£ÁAPÀ:………………………………………       ªÉÊzÀåQÃAiÀÄ ¥Áæ¢üPÁj 
¸ÀÜ¼À:……………………………………………….      ºÀÄzÉÝ 
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FORM C23 

[ See Rule 2C(1)(b)]  

Undertaking under rule 2C(1)(b) of the 

Child and Adolescent Labour (Prohibition and Regulation) Rules, 1988 

 

I …………………………………………….. producer of ……………………… 

an audio visual media production or organiser of …………………………………… 

a commercial event, involving the participation of the following child/children, 

namely:- 

 

S.No. Name of the Child/ Parent‘s/Guardian‘s Address 

 Children Name  

do hereby undertake that in the course of the involvement of the above mentioned 

child/children in the event………………………………… .(specify the event), there shall 

be no violation of any of the provisions of the Child and Adolescent Labour (Prohibition 

and Regulation) Act, 1986 (61 of 1986) and the Child and Adolescent Labour 

(Prohibition and Regulation) Rules, 1988 and full care shall be taken of the physical and 

mental health, and other requirements of the child/children, so that he/they feel no 

inconvenience. I also undertake that during the event, all laws applicable for the time 

being in force for the protection of children, including their right to education, care and 

protection, and legal provisions against sexual offences will be complied. 

 

Dated:………………..   Name and signature of the Producer. 

------------------------- 

£ÀªÀÄÆ£É – ¹23 
(ªÀÄPÀÌ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) ¤AiÀÄªÀiÁªÀ½, 1988gÀr 

¤AiÀÄªÀÄ 2¹ (1)(©) CrAiÀÄ°è ¥ÀqÉAiÀÄ¨ÉÃPÁzÀ ªÀÄÄZÀÑ½PÉ ¥ÀvÀæ) 
………………………………………………………………………… DzÀ £Á£ÀÄ ……………………………………………………… MAzÀÄ  ±ÀæªÀt 
zÀÈ±Àå ªÀiÁzÀåªÀÄ ¤ªÀiÁðtzÀ ¤ªÀiÁð¥ÀPÀ CxÀªÁ …………………………………………… MAzÀÄ ªÁtÂdå 
PÁAiÀÄðPÀæªÀÄzÀ ªÉÄÃ°éZÁgÀPÀ, EzÀgÀ°è F PÉ¼ÀV£À ªÀÄUÀÄ/ªÀÄPÀÌ¼À s̈ÁUÀªÀ»¸ÀÄ«PÉAiÀÄÄ 
M¼ÀUÉÆArgÀÄvÀÛzÉ.  
 
PÀæ.¸ÀA.  ªÀÄUÀÄ/ªÀÄPÀÌ¼À ºÉ¸ÀgÀÄ  ¥Á®PÀ/¥ÉÆÃµÀPÀgÀ ºÉ¸ÀgÀÄ  «¼Á¸À 
 
F ªÀÄÆ®PÀ ¥ÀæªÀiÁt ªÀiÁqÀÄªÀÅzÉÃ£ÉAzÀgÉ, F ªÉÄ®ÌAqÀ ªÀÄPÀÌ¼À£ÀÄß §¼À¹ ¤«Äð¸ÀÄwÛgÀÄªÀ  
…………………………………………………………. (FªÉAmï £ÀÄß ¸ÀÆa¹) ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ PÁ«ÄðPÀ 

 
23 Inserted by Sec.10 of C&ALPR Amendment Rules, 2017. 
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(¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) PÁAiÉÄÝ, 1986 (1986gÀ 61) ªÀÄvÀÄÛ  ªÀÄPÀÌ¼À ªÀÄvÀÄÛ ºÀ¢ºÀgÉAiÀÄzÀªÀgÀ 
PÁ«ÄðPÀ (¤µÉÃzsÀ ªÀÄvÀÄÛ ¤AiÀÄAvÀæt) ¤AiÀÄªÀi, 1988 AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À 
G®èAWÀ£ÉAiÀiÁVgÀÄªÀÅ¢®è ªÀÄvÀÄÛ J¯Áè ªÀÄUÀÄ/ªÀÄPÀÌ¼À zÉÊ»PÀ ªÀÄvÀÄÛ ªÀiÁ£À¹PÀ DgÉÆÃUÀåzÀ §UÉÎ 
PÁ¼ÀfAiÀÄ£ÀÄß ªÀ»¸À¯ÁVzÉ, ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÀ CUÀvÀåvÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¸À¯ÁVzÉ, DzÀÞjAzÀ CªÀ£ÀÄ/CªÀgÀÄ 
AiÀiÁªÀÅzÉÃ C£Á£ÀÄPÀÆ®vÉAiÀÄ£ÀÄß C£ÀÄ s̈À«¸ÀÄªÀÅ¢®è. £Á£ÀÄ F EªÉAmï £ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸ÀAzÀ s̈ÀðzÀ°,è 
PÁ®PÁ®PÉÌ eÁjAiÀÄ°ègÀÄªÀ ªÀÄPÀÌ¼À ¸ÀAgÀPÀëuÉ, ªÀÄPÀÌ¼À ²PÀëtzÀ ºÀPÀÄÌ ¸ÉÃjzÀAvÉ, ¥ÉÆÃµÀuÉ ªÀÄvÀÄÛ gÀPÀëuÉ, 
ªÀÄvÀÄÛ ¯ÉÊAVPÀ C¥ÀgÁzsÀUÀ½AzÀ gÀPÀëuÉ ªÉÆzÀ¯ÁzÀ J¯Áè PÁAiÉÄÝUÀ¼À ¤§AzsÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀÆgÉÊ¸ÀÄvÉÛÃ£É 
JAzÀÄ ¸ÀºÀ ¥ÀæªÀiÁt ªÀiÁqÀÄvÉÛÃ£É.   
 
¢£ÁAPÀ:…………………………………………     ¤ªÀiÁð¥ÀPÀgÀ ºÉ¸ÀgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ ¸À» 

 

Note.- The principal rules were published in the Gazette of India, Extraordinary, Part II, 

section 3, sub-section (i) vide G.S.R 847(E), dated the 10th August, 1988. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Compilation of rule and translation by:  
Mr. Harish Jogi, Programme Manager, Mobile 9035129484 
UNICEF Child Protection Programme, District Administration Building, Koppal. 
Note: please refer to the original gazette copy for all judicial matters.  

All amendments are in red and Italics 


